Babel Street or equivalent license lease Contract

CONTRACT FOR THE PUBLIC PURCHASE-
SALE OF GOODS

Vilnius

Chancellery of the Lithuanian Armed Forces
(hereinafter - LKK), branch code of a legal entity
302248086, address: St. Ignoto str. 8, 01144 Vilnius,
represented by Rimantas Gasparavicius, Director of the
LKK, acting under the Minister of National Defense
2012 October 16 by order no. VV-1131 approved by the
Regulations of the Chancellery of the Lithuanian Armed
Forces (hereinafter - the Purchaser), and Company
,,Babel Street, Inc*, entity code: DUNS 829429369,
address: 1818 Library Street, Suite 500, Reston, VA
20190 USA (hereinafter — Supplier), represented by
SVP, Operations, Sean Hoskins hereinafter
collectively referred to in this Public Procurement
Contract as the “Parties”, and each separately as the
“Party” in accordance with the Law on Public
Procurement of the Republic of Lithuania (hereinafter
- the Law on Public Procurement) and the Description
of Low Value Procurement Procedure, entered into
this Contract for the sale of goods, hereinafter referred
to as the "Contract”, and agreed on the following
terms.

1. Object of the contract

1.1. The Supplier agrees to lease the licenses by
sending logins that grant access to the software and
entitle right to use the software (hereinafter referred to
as the Goods) available to the Purchaser for 12
months as a user rights in accordance with the
technical specifications provided in Annex 2
“Technical Specification” (hereinafter referred to as
Annex 2) and other requirements specified in the
Agreement.

1.2. The Purchaser undertakes to accept the Goods
specified in Annex 2 to the Contract and comply with
the requirements of the Contract and to pay for them
in accordance with the procedure and terms
established in the Contract.

1.3. The Purchaser undertakes to accept the End User
Subscription Terms (“EUST”) conditions set by the
Supplier in Annex No. 3 “Additional Clauses”.

Babel Street arba lygiaverciy licencijy nuomos Sutartis

PREKIU VIESOJO PIRKIMO-PARDAVIMO
SUTARTIS

Vilnius

Lietuvos kariuomenés kanceliarija (toliau — LKK),
juridinio asmens filialo kodas 302248086, adresas: Sv.
Ignoto g. 8, 01144 Vilnius, atstovaujama LKK direktoriaus
Rimanto Gasparavi€iaus, veikian¢io pagal krasto apsaugos
ministro 2012 m. spalio 16 d. jsakymu Nr. V-1131
patvirtintus Lietuvos kariuomenés kanceliarijos nuostatus
(toliau — Pirkéjas), ir jmoné ,,Babel Street, Inc*, jmonés
kodas DUNS 829429369, adresas: 1818 Library Street,
Suite 500, Reston, VA 20190 USA , atstovaujama Sean
Hoskins (toliau — Pardavéjas) toliau kartu Sioje prekiy
vieSojo  pirkimo-pardavimo  sutartyje  vadinami
JSalimis“, o kiekvienas  atskirai .. Salimi“,
vadovaudamosi Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy
jstatymu (toliau — VieSyjy pirkimy jstatymas) ir Mazos
vertés pirkimy tvarkos aprasu, sudaré Sig prekiy viesojo
pirkimo-pardavimo sutartj, toliau vadinama ,,Sutartimi®,
ir susitaré dél toliau iSvardinty salygy.

1. Sutarties objektas

1.1. Pardavéjas jsipareigoja iSnuomoti licencijas,
atsiunc¢iant prisijungimus, suteikiancius prieigas prie
programinés jrangos ir suteikianéias teis¢ 12 mén.
naudotis Pardavéjo turima programine jranga (toliau —
Prekés) Pirkéjui naudotojo teisémis, atitinkancia
Sutarties 2 priede ,,Techniné specifikacija“ (toliau — 2
priedas) pateiktas technines specifikacijas ir Kkitus
Sutartyje nurodytus reikalavimus.

1.2. Pirkéjas jsipareigoja priimti Sutarties 2 priede
pateiktas Sutarties reikalavimus atitinkancias Prekes ir
uz jas sumokéti Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais.
1.3. Pirkéjas jsipareigoja priimti Duomeny apdorojimo
ir Bendro duomeny apsaugos reikalavimy salygas
(toliau — EUST), isdéstytas Pardaveéjo Sutarties priede
Nr. 3 ,,Papildomos salygos™.
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1.4. In the event of any conflict between the Contract
and the EUST conditions under Annex No. 3
“Additional Clauses” the EUST conditions under
Annex No. 3 “Additional Clauses” shall govern. The
contract is valid for 12 months.

2. Contract price / value / commodity prices /
pricing rules

2.1. The value of the Initial Agreement is EUR
24,793.00 (twenty-four thousand seven hundred
ninety-three), excluding value added tax (hereinafter
referred to as VAT). VAT amounts to (if applicable)
EUR 5,206.53 (five thousand two hundred and six
euros, 53 euro cents).

2.2. The contract is subject to fixed price pricing. The
quantity of Goods purchased by the Purchaser for a
fixed price is specified in Annex No. 1 to the Contract.
2.3. The price / rates of the Contract are constant and
do not change during the entire term of the Contract,
except in cases when the VAT / excise rate applicable
to the goods changes after the signing of the Contract.
The recalculated price (es) shall be drawn up by
written Contract of the Parties and shall apply to goods
delivered after the date of entry into force of such
Contract signed by the Parties.

3. Place, terms and conditions of delivery of goods
3.1. Duration of delivery of goods - the lease period of
licenses is 12 (twelve) months from the date when the
Supplier sends / provides the Purchaser with access
codes to the leased licenses.

3.2. The Supplier shall ensure the continuity and
availability of the use of the databases and the
performance of the tasks specified in the Technical
Specification 24 hours a day, 7 days a week (7 days a
week). The rental period starts on the next day from
the date of entry into force of the Agreement. In case
of system failure, disturbances and other system
errors, the delivery time of the Goods is extended for
an identical period.

3.3. Terms and term of delivery of the Goods - the
Supplier sends the login to the Purchaser and grants
licenses to use the available software of the Supplier.
After signing the Agreement, the Supplier must send
to the Purchaser’s e-mail no later than five (5)
business days by e-mail the access code to the
software.

1.4. Esant prieStaravimams tarp Sutarties ir EUST
salygy pagal priedg Nr. 3 ,,Papildomos salygos®, galioja
EUST salygos pagal prieda Nr. 3 ,,Papildomos sglygos*.
Sutarties galiojimo terminas 12 ménesiy.

2. Sutarties kaina/verté/prekiu jkainiai/kainodaros

taisyklés
2.1. Pradinés Sutarties vert¢ yra 24 793,00 Eur
(dvidesimt  keturi  toktanciai  septyni  Simtai

devyniasdeSimt trys), be pridétinés vertés mokescio
(toliau — PVM). PVM sudaro (jeigu taikoma) 5 206,53
Eur (penkis tikstancius du Simtai $eSi eurus, 53 euro
centus).

2.2. Sutarciai taikoma fiksuotos kainos kainodara.
Prekiy kiekis, kurj uz fiksuotg kaing jsigyja Pirkéjas,
nurodytas Sutarties priede Nr. 1.

2.3. Sutarties kaina/jkainiai yra pastovis ir nekeiciami
visg Sutarties galiojimo laikotarpj, iSskyrus atvejus, kai
po Sutarties pasiraSymo keiciasi prekéms taikomo
PVM/akcizy tarifas. PerskaiCiuota kaina/jkainiai
jforminami rastisku Saliy susitarimu ir taikomi prekéms,
kurios pristatomos po tokio Saliy pasiradyto susitarimo
jsigaliojimo dienos

3. Prekiy pristatymo vieta, terminas ir salygos

3.1. Prekiy tiekimo trukmé— licencijy nuomos
laikotarpis 12 (dvylika) ménesiy nuo tos dienos, kai
Pardavéjas atsiuncia/pateikia Pirkéjui prisijungimo
kodus prie nuomojamy licencijy.

3.2. Pardavéjas uztikrina duomeny informacinéms
bazéms naudojimo nepertraukiamuma ir prieinamuma ir
Techningje specifikacijoje numatytos apimties uzduociy
atlikima uZtikrinant visa parg (24 valandas per para),
visomis savaités dienomis (7 dienas per savaite).
Nuomos teikimo laikotarpis pradedamas skaiciuoti kita
dieng nuo Sutarties jsigaliojimo dienos. Esant sistemos
gedimam, trikdziams ir kitoms sistemos klaidoms
Prekiy tiekimo trukmé pratesiama tapaciam laikotarpiui.
3.3. Prekiy pristatymo salygos ir terminas — Pardavéjas
Pirkéjui atsiuncia prisijungima ir suteikia licencijas
naudotis turima Pardavéjo programine jranga. PasiraSius
Sutartj Pardavéjas ne véliau kaip per 5 dabo dienas turi
atsiysti  Pirkéjo el. pastu prisijungimo koda prie
programinés jrangos.




3

3.4. The Supplier undertakes to ensure that licenses
for third-party software necessary to operate the
Software are transferred with the access to the
Software and is responsible for ensuring that the
access to the Software does not infringe any third party
patent, industrial, copyright or other intellectual
property rights and Purchaser’s organization will not
incur any legal costs or losses due to claims or
obligations related to the intellectual property rights to
the subject of the contract, unless such infringement is
due to the fault of the Purchaser.

4. Payment procedure
4.1. The Purchaser pays the Supplier for 12 months
lease use of licenses upon receipt of the invoice
submitted by the Supplier.

4.2. Full Payment in advance will be issued upon
receipt of invoice.

4.3. In performance of the Contract, invoice (s) shall
be submitted by e-mail to:

5. Termination of the Contract

5.1. This Contract may be terminated:

5.1.1. by written Contract of the Parties;

5.2. The Purchaser, having notified the Supplier in
writing not later than 30 (thirty) days in advance has
the right to unilaterally terminate the Contract due to a
material breach of the Contract. A material breach of
the Contract shall be deemed to exist if the Supplier
has failed to remedy the breach of its obligations under
this Contract within 30 days after written notice to
Supplier with reference to this section.

5.3. The Purchaser, having notified the Supplier in
writing no later than 7 (seven) days in advance has the
right to unilaterally terminate the Contract if the
Supplier is liquidated or sued for bankruptcy or
restructuring, or bankruptcy or restructuring
proceedings are instituted against him case, or a
decision is taken to open out-of-court bankruptcy
proceedings.

5.4. Termination ofthe Agreement by Babel Street
pursuant to this section 5 will not require payment of
a refund to Customer and will not affect: (a)
Customer’s obligation to pay any Fees due, or (b) any
remedies available to Babel Street by law or equity.

3.4. Pardavéjas jsiparcigoja uztikrinti kad kartu su
perduodama prieiga prie programinés jrangos bus
perduotos jos veikimui uztikrinti biitiny tre¢iyjy asmeny
programiniy produkty licencijos ir atsakyti uz tai, kad
perduodama naudojimosi Pardavéjo programine jranga
prieiga nepazeidzia treCiyjy asmeny patentiniy,
pramoniniy, autoriy ar kity intelektinés nuosavybés
teisiy ir kad perkancioji organizacija nepatirs jokiy
teisiniy iSlaidy ar nuostoliy dél reikalavimy arba
jpareigojimy, susijusiy su intelektinés nuosavybés
teisémis j sutarties dalyka, iSskyrus atvejus, kai toks
pazeidimas atsiranda dél Pirkéjo kaltés.

4. Apmokéjimo tvarka

4.1. Pirkéjas sumoka Pardavéjui uz 12 mén. licencijy
nuomg gaves Pardavéjo pateikty saskaitg faktiirg.

4.2. Pilnas apmokéjimas bus atliktas gavus saskaitg
faktiira.

4.3. Vykdant Sutartj, sgskaita fakttra (-os) turi biiti
pateikta el. pastu: .

5. Sutarties nutraukimas

5.1. Si Sutartis gali bati nutraukta:

5.1.1. rastisku Saliy susitarimu;

5.2. Pirkéjas, ne véliau kaip pries§ 30 (trisdesimt) dieny
raStu informaves Pardavéja turi teise vienasaliSkai
nutraukti Sutart] dél esminio Sutarties pazeidimo.
Esminis sutarties pazeidimas laikomas atvejis, kuomet
tiekéjas per 30 dieny po rastiSko pranesSimo tiekéjui,
pateikdamas nuoroda j $j skyriy, neiStaisé jsipareigojimy
pagal Sig sutart] paZeidimo.

5.3 Pirkéjas, raStu praneSes Pardavéjui ne veliau kaip
prieS 7 (septynias) dienas, turi teis¢ vienaSaliSkai
nutraukti Sutartj, jei Pardaveéjas likviduojamas arba jam
iSkelta byla dél bankroto ar restruktiirizavimo, arba jam
iSkelta bankroto ar restruktiirizavimo procediiros byla,
arba priimamas sprendimas pradéti neteisming bankroto
procediira.

5.4. Nutraukus Sutart] Babel Street pagal 5 skyriy,
Klientui nereikés grazinti pinigy ir tai neturés jtakos: (a)
Kliento jsipareigojimui sumokeéti visus mokétinus
mokesCius arba (b) bet kokioms teisés gynimo
priemonéms, kurias Babel Street turi jstatymai arba
nuosavybe.
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6. Quality of Goods

6.1. The Goods and their quality must comply with the
requirements specified in the Contract’s Technical
Specification defined requirements and standards of
the legal acts regulating the Goods, safety, supply and
installation.

7. Other conditions
7.1. Supplier‘s Representative (-es) -

7.2. Purchaser's Representative  (-es) -
7.3. Person responsible for the announcement of the
Contract and amendments -

. In the absence of the
responsible persons referred to in 9.11 and 9.12, their
substitutes shall be deemed to be responsible for the
performance of the functions referred to in the above
points.

7.4. Annexes to the contract:

7.4.1. Annex to the Contract No. 1 — “Babel Street or
equivalent license lease use price for 12 months';
7.4.2. Annex to the Contract No. 2 - 'Technical
specification for the purchase of the lease of Babel
Street or equivalent licenses';

7.4.3. Annex to the Contract No. 3 — “Additional
Clauses™.

7.5. The contract is concluded in English. Lithuanian
is only provided for reference and not binding.

8. Circumstances of force majeure

8.1. A Party shall not be held liable for any breach of
its obligations under this Contract if it proves that this
was due to unusual circumstances beyond the control
of the Parties and could not reasonably have been
foreseen and prevented from occurring or their
consequences. Circumstances specified in Article
6.212 of the Civil Code of the Republic of Lithuania
shall be considered as circumstances of force majeure
and the Rules of Exemption from Liability in the Event
of force majeure, approved by the Government of the
Republic of Lithuania in 1996 July 15 by resolution
No. 840. In determining the circumstances of force
majeure, the Parties shall be guided by the
Government of the Republic of Lithuania of 13 March
1997 by resolution No. 222 “Dél nenugalimos jégos
(force majeure) aplinkybes liudijan¢iy pazymy
iSdavimo tvarkos patvirtinimo” or the regulatory

6. Prekiu kokybé
6.1. Prekés bei jy kokybé turi atitikti Sutartyje,
Techninéje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ir
teiseés akty, reglamentuojanciy Prekiy, saugos, tiekimo ir
diegimo reikalavimus bei standartus.

7. Kitos salygos

7.1. Pardavéjo atstovas

(-ai) -

7.3. Asmuo, atsakingas uz Sutarties ir pakeitimy
paskelbimag — .Nesant9.11 ir
9.12 nurodyty atsakingy asmeny, uz minétuose punktuose
nurodyty funkcijy vykdyma atsakingais laikomi juos
pavaduojantys darbuotojai.

7.4. Sutarties priedai:

7.4.1. Sutarties priedas Nr. 1 — ,Babel Street arba
lygiaverciy licencijy nuomos 12 ménesiy kaina“;

7.4.2. Sutarties priedas Nr. 2 — ,Babel Street arba
lygiaver¢iy licencijy nuomos pirkimo techniné
specifikacija“;

7.4.3. Sutarties priedas Nr. 3 — ,,Papildomos sglygos®.
7.5. Sutartis sudaroma angly kalba. Lietuviy kalba
pateikiama kaip nuoroda ir nejpareigojanti.

8. Nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés

8.1. Salis néra laikoma atsakinga uz bet kokiy
isipareigojimy pagal S§ig Sutart] nejvykdyma, jeigu
jrodo, kad tai jvyko dél nejprasty aplinkybiy, kuriy Salys
negaléjo kontroliuoti ir protingai numatyti bei uzkirsti
kelio $iy aplinkybiy ar jy pasekmiy atsiradimui.
Nenugalimos jégos aplinkybémis laikomos aplinkybés,
nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212
str. ir Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos
jégos (force majeure) aplinkybéms taisyklése,
patvirtintose  Lietuvos  Respublikos  Vyriausybés
1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos
nenugalimos jégos aplinkybes Salys vadovaujasi
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1997 kovo 13 d.
nutarimu Nr. 222 ,Dél nenugalimos jégos (force
majeure) aplinkybes liudijan¢iy pazymy iSdavimo
tvarkos patvirtinimo* ar jj pakeicianciais norminiais
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enactments replacing it. In case of force majeure, the
Parties to the Contract shall be released from liability
for non-performance, partial non-performance or
improper performance of the obligations provided for
in the Contract in accordance with the procedure
established by the legal acts of the Republic of
Lithuania, and the term shall be extended.

8.2. The Party requesting its release from liability must
notify the other Party in writing of the force majeure
circumstances immediately, but not later than within
10 (ten) working days from the occurrence or
clarification of such circumstances, providing
evidence that it has taken all reasonable precautions
and made all reasonable efforts. efforts to reduce costs
or negative consequences, as well as to indicate a
possible deadline for the fulfilment of obligations.
Notification is also required when the grounds for non-
compliance cease to exist.

9. Dispute Settlement procedure

9.1. The Contract is concluded and must be interpreted
in accordance with the law of the Commonwealth of
Virginia, United States.

9.2. All disputes or disagreements arising between the
parties to the contract related to the contract shall be
settled in the courts of the Commonwealth of Virginia
in accordance with the legal acts of the
Commonwealth of Virginia.

10. Correspondence

10.1. Notices sent by the parties in written to each
other must be sent by post, e-mail or delivered in
person. Notices shall be written in English. Notices
must be sent to the addresses and numbers specified in
the details of the Parties in the part 7 “Other
Conditions” of the Contract

11. Confidentiality of Information and personal
data

11.1. The Parties must ensure that the information they
transmit to each other will be used only in the
performance of the Contract.

teisés aktais. Esant nenugalimos jégos aplinkybéms
Sutarties Salys Lietuvos Respublikos teisés aktuose
nustatyta tvarka yra atleidziamos nuo atsakomybés uz
Sutartyje numatyty prievoliy nejvykdyma, dalinj
nejvykdyma arba netinkamg jvykdyma, o jsipareigojimy
vykdymo terminas pratgsiamas.

8.2. Salis, prasanti ja atleisti nuo atsakomybés, privalo
pranesti kitai Saliai ra§tu apie nenugalimos jégos
aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 10 (deSimt)
darbo dieny nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar
paaiskéjimo, pateikdama jrodymus, kad ji émési visy
pagristy atsargumo priemoniy ir dé¢jo visas pastangas,
kad sumazinty iSlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat
pranesti galima jsipareigojimy jvykdymo terming.
PraneSimo taip pat reikalaujama, kai iSnyksta
isipareigojimy nevykdymo pagrindas.

9. Gincy sprendimo tvarka
9.1. Sutartis sudaroma ir turi buti aiSkinama pagal
Virdzinijos Sandraugos jstatymus.

9.2. Visi gincai ar nesutarimai, kylantys tarp sutarties
Saliy, susije su sutartimi, sprendziami Virdzinijos
Sandraugos teismuose vadovaujantis  VirdZinijos
Sandraugos teisés aktais.

10. SusiraSinéjimas

10.1. Saliy viena kitai rastu siun¢iami prane§imai turi
biiti siun¢iami pastu, elektroniniu pastu arba pristatomi
asmeniskai. PraneSimai turi buti angly kalba. PraneSimai
turi bati siun¢iami adresais ir numeriais, nurodytais
Saliy rekvizitais sutarties 7 dalyje ,Kitos salygos®.

11. Informacijos konfidencialumas ir
duomenys

11.1. Salys privalo uztikrinti, kad jy viena kitai
perduodama informacija biity naudojama tik vykdant

Sutartj

asmens
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11.2. The Parties undertake to ensure the
confidentiality of all information known to them and /
or entrusted to them during the validity of the Contract
and after the expiration or termination of the Contract.
This section does not apply to search terms entered
into the Application by Purchaser, which necessarily
are provided to data sources in order to generate search
results.

11.3. The Supplier undertakes not to use the
information provided to it by the Purchaser for its
own benefit or for the benefit of any third parties,
without the prior written consent of the Purchaser, not
to disclose such information to other persons, except
as described in Section 11.2 for search terms entered
into the Application by Purchaser and in cases of
legally required disclosure, provided that the recipient
must notify the disclosing party of any such
requirement prior to disclosure, if allowed under
applicable law, in order to afford such other party an
opportunity to seek a protective order to prevent or
limit disclosure, and the recipient will reasonably
cooperate with the disclosing party’s efforts to obtain
such protective order.

11.4. The personal data (names, surnames, positions,
e-mail or telephone number) specified in the Contract
and its Annexes may be used only to identify the
persons responsible for the performance of the
Contract by the Parties or the Beneficiary and to
communicate on issues related to the performance of
the Contract.

11.5. The parties to the contract shall ensure that
personal data processed in the performance of the
contract are accessed only by those persons who need
it for the performance of their obligations under the
contract.

11.6. The personal data specified in the Contract and
its Annexes may not be transferred to third parties,
except as described above in Section 11.2 or to the
sub-processors mentioned in the Annex to the Contract
No. 3. The Purchaser acknowledges that new sub-
processors could be added to the list if they are

11.2. Salys jsipareigoja uztikrinti visos joms Zinomos ir
(ar) patikétos informacijos slaptumg Sutarties galiojimo
metu ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikotarpiui ar ja
nutraukus. Sis skyrius netaikomas paie§kos terminams,
kuriuos Pirkéjas jvedé | programa, kurie bitinai
pateikiami duomeny Saltiniams, siekiant generuoti
paieskos rezultatus.

11.3. Pardavéjas jsipareigoja be Pirkéjo iSankstinio
raSytinio sutikimo nenaudoti Pirkéjo jam pateiktos
informacijos nei savo, nei bet kokiy treciyjy asmeny
naudai, neatskleisti tokios informacijos Kitiems
asmenims, iSskyrus Lietuvos Respublikos teisés akty
numatytus atvejus. Pardavéjas jsipareigoja be
iSankstinio rastiSko Pirkéjo sutikimo nenaudoti Pirkéjo
jam pateiktos informacijos savo ar treCiyjy asmeny
naudai, neatskleisti tokios informacijos kitiems
asmenims, i$skyrus atvejus, nurodytus skyriuje. 11.2.
paieSkos terminams, kuriuos Pirkéjas jved¢ j Programa,
ir teisiSkai reikalaujamo atskleidimo atvejais, su salyga,
kad gavéjas turi pranesti atskleidZianciajai Saliai apie bet
koki tokj reikalavimg pries atskleidima, jei tai leidziama
pagal taikomus jstatymus, kad tokiai kitai Saliai biity
suteikta galimybé siekti apsaugos nurodymo, kad biity
uzkirstas kelias arba apribotas atskleidimas, o gavéjas
pagristai bendradarbiaus su atskleidZianCios Salies
pastangomis, kad gauty tokj apsaugos nurodyma.

11.4. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens
duomenys (vardai, pavardés, pareigos, elektroninio
pasSto ar telefono numeriai) gali biiti naudojami tik
asmenims, atsakingiems uZ sutarties vykdyma Salims ar
naudos gavéjui, nustatyti ir bendrauti klausimais.
susijusios su Sutarties vykdymu.

11.5. Sutarties Salys wuztikrina, kad su asmens
duomenimis tvarkomais vykdant Sutart] susipazins tik
tie asmenys, kuriems tai yra biitina vykdant
jsipareigojimus pagal Sutart;.

11.6. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens
duomenys negali biti perduodami tretiesiems
asmenims, iSskyrus auks¢iau nurodytus 11.2 punkte
arba. Sutarties Nr. 3 priede nurodytiems antriniams
tvarkytojams. Pirkéjas pripazjsta, kad j sarasg gali bti
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required to optimise the provision of the services and
Purchaser gives consent to add the new sub-
Processors.

11.7. If, during the performance of the Contract, it
becomes apparent that personal data which are not
covered by the terms of the Contract are being
processed, the Contracting Parties shall immediately
inform the other Party of such data and maintain the
confidentiality of such data.

11.8. All personal data which have been processed in
order to fulfil the obligations provided for in the
Contract may be processed until the termination of the
obligations of the Parties under the Contract. Only
personal data the destruction of which would be
unreasonably time-consuming or financially costly or
necessary to comply with applicable legal and
regulatory requirements or unjustifiable for the
purposes of using the result of the Contract may not be
deleted.

11.9. The parties must take adequate technical and
organizational measures to ensure the assurance and
confidentiality of the information. The Parties shall
inform each other within 48 (forty-eight) hours after
having become aware of any breach of personal data
processed under the Contract. The notification of the
breach must specify the nature of the breach, the
possible consequences and the measures taken to
eliminate or mitigate the effects of the breach.

11.10. The Parties shall not reimburse each other for
the costs and losses incurred by each other in the
performance of personal data processing obligations
under this Contract.

11.11. The Purchaser can’t: (a) knowingly display,
distribute, or otherwise make available Babel Street
Data to any person or entity that you reasonably
believe will use Babel Street Data in any manner that
would have the potential to be inconsistent with that
individual’s reasonable expectations of privacy; (b)
conduct any research or analysis that isolates a small
group of individuals or any single individual for
unlawful or discriminatory purposes; (c) use Babel
Street Data to target, segment, or profile any

jtraukti nauji antriniai tvarkytojai, jei jie reikalingi
paslaugy teikimui optimizuoti ir Pirkéjas duoda
sutikimg jtraukti nauja antrinj tvarkytoja. - procesoriai.

11.7. Jei vykdant Sutart] paaiSkéja, kad yra tvarkomi
asmens duomenys, kuriems netaikomos Sutarties
salygos,  Susitariantiosios  Salys  nedelsdamos
informuoja kita Salj apie tokius duomenis ir saugo tokiy
duomeny konfidencialuma.

11.8. Visi asmens duomenys, kurie buvo tvarkomi
siekiant jvykdyti Sutartyje numatytus jsipareigojimus,
gali biti tvarkomi iki Saliy jsipareigojimy pagal Sutartj
pasibaigimo. Negali buti iStrinti tik tie asmens
duomenys, kuriy sunaikinimas uZtrukty nepagristai
daug laiko ar finansiSkai brangiai arba biity butinas, kad
biity laikomasi galiojanciy teisés akty reikalavimy arba
biity nepateisinamas Sutarties rezultato panaudojimo
tikslais.

11.9. Salys privalo imtis atitinkamy techniniy ir
organizaciniy priemoniy, kad uztikrinty informacijos
patikimumg ir konfidencialumg. Salys informuoja viena
kita per 48 (keturiasdeSimt astuonias) valandas nuo
suzinojimo apie bet kokj pagal Sutartj tvarkomy asmens
duomeny pazeidimga. PraneSime apie pazeidima turi biiti
nurodytas pazeidimo pobudis, galimos pazeidimo
pasekmes ir priemonés, kuriy buvo imtasi siekiant
pasalinti ar suSvelninti paZeidimo padarinius.

11.10. Salys neatlygina viena kitos patirty islaidy ir
nuostoliy dél asmens duomeny tvarkymo jsipareigojimy
pagal $ig Sutartj vykdymo.

11.11. Pirkéjas negali: (a) samoningai rodyti, platinti ar
Kitaip padaryti prieinamy Babel Street duomeny jokiam
asmeniui ar subjektui, kuris, vartotojo manymu, naudos
Babel Street duomenis kokiu nors buadu, kuris galéty
prieStarauti pagrijstiems to asmens lukesCiams dél
privatumo; b) atlikti bet kokius tyrimus ar analizes,
kuriais neteisétais ar diskriminaciniais  tikslais
izoliuojama nedidelé asmeny grupé¢ arba bet kuris
atskiras asmuo; (c) nenaudos Babel Street duomenis,
kad bty galima taikyti, segmentuoti ar profiliuoti bet
kurj asmenj pagal sveikata, neigiama finansing padétj ar
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individual based on health, negative financial status or
condition, political affiliation or beliefs, racial or
ethnic origin, religious or philosophical affiliation or
beliefs, sex life or sexual orientation, trade union
membership, data relating to any alleged or actual
commission of a crime, or any other sensitive
categories of personal information prohibited by law.
11.12. The Purchaser is responsible for the use of the
Services and for their Users’ compliance with the
online user guides, help and training materials, and
their Users’ compliance with this Agreement
including Annex No. 3 (as if they were Purchaser);
(b) will ensure that his use of Exported Data and
complies with applicable law; (c) will ensure that
Sensitive information will be threated according
conditions set in Annex to the Contract No. 3

12. Final provisions
12.1. English text shall prevail. The Lithuanian text is
provided as merely a translation reference

12.2. The Purchaser may not assign its rights and
obligations under this Contract to a third party without
the prior written consent of the other Party. The
Supplier may assign this agreement or any rights or
obligations under it. The Supplier shall provide
Purchaser notice within a reasonable amount of time
of any such change.

13. Validity of the contract

13.1. The Agreement shall enter into force upon
signing the Agreement by the Supplier and the
Purchaser and shall be valid in respect of financial
obligations until the full fulfillment of financial
obligations under this Agreement.

13.2. Contract extension - unforeseen.

14. Data of the Purchaser

Chancellery of the Lithuanian Armed Forces
Entity code: 302248086

Address: St. Ignoto str. 8, LT01144 Vilnius
Phone: + 370 5 278 5001

bukle, politing priklausomybe ar jsitikinimus, rasing ar
etning kilmeg, religing ar filosofing priklausomybe ar
jsitikinimus, seksualinj gyvenimg ar seksualineg
orientacija, profesing sajunga. naryste, duomenis,
susijusius su bet kokiu tariamu ar realiu nusikaltimo
padarymu, arba bet kokias kitas jstatymy draudziamas
slaptos kategorijy asmenine informacijg.

11.12. Pirkéjas yra atsakingas uz naudojimasi
Paslaugomis ir uz tai, kad jo Vartotojai laikytysi
internetiniy vartotojo vadovy, pagalbos ir mokymo
medziagos, taip pat uz tai, kad naudotojai laikysis Sios
Sutarties, jskaitant Priedg Nr. 3 (tarsi jie baty Pirkéjas);
b) uztikrins, kad jo eksportuoty duomeny naudojimas
atitikty galiojancius jstatymus;c) uztikrins, kad su jautria
informacija bus elgiamasi kaip numatyta priede Nr 3.

12. Baigiamosios nuostatos

12.1. Pirmenybé teikiama tekstui angly kalba.
Lietuviskas tekstas pateikiamas tik kaip vertimo
nuoroda

12.2. Pirkéjas negali perleisti savo teisiy ir pareigy
pagal $ig Sutart] treciajai Saliai be iSankstinio rasytinio
kitos Salies sutikimo. Pardavéjas gali perleisti $ia
sutart] arba bet kokias teises ar pareigas pagal ja.
Pardavéjas per pagrjsta laikotarpj turi pateikti Pirkéjui
pranesimg apie bet kokj tokj pakeitima.

13. Sutarties galiojimas

13.1. Sutartis jsigalioja Pardavéjui ir Pirkéjui
pasiraSius Sutart] ir finansiniy jsipareigojimy atzvilgiu
galioja iki visiSko finansiniy jsipareigojimy pagal Sia
Sutart] jvykdymo.

13.2. Sutarties pratgsimas — nenumatytas.

14. Pirkéjo rekvizitai

Lietuvos kariuomenés kanceliarija
Imonés kodas 302248086

Adresas: Sv. Ignoto g. 8, 01144 Vilnius
Tel. (8 5) 278 5001




Fax: +3705212 6170

S/a: LT48 7300 0100 0246 0179
Bank, Bank code: ,,Swedbank®, AB, 73000

15. Data of the Supplier

Company name: Babel Street, Inc.

Entity code: DUNS 829429369

Address: 1818 Library Street, Suite 500, Reston, VA

20190 USA

Phone: +1 (703) 956-3572
Bank Account: 4350 3391 6613
IBAN: N/A

BIC/SWIFT: BOFAUS3N
Bank, Bank code: 026009593

PURCHASER

Place of seal

SUPPLIER

Place of seal

Faksas (8 5) 212 6170
A.s. LT48 7300 0100 0246 0179
Bankas, banko kodas: ,,Swedbank®, AB, 73000

15. Pardavéjo rekvizitai

Imonés pavadinimas: Babel Street, Inc.

Imonés kodas: DUNS 829429369

Adresas: 1818 Library Street, Suite 500, Reston, VA
20190 USA

Tel. +1 (703) 956-3572

Banko saskaita: 4350 3391 6613

IBAN: N/A

BIC/SWIFT: BOFAUS3N

Bankas, banko kodas: 026009593

PIRKEJAS PARDAVEJAS

A V. A V.
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2021
Purchase and sale of goods
Contract No.
Annex 1

PRICE FOR BABEL STREET OR EQUIVALENT LICENSES LEASE

. Price in EUR without VAT for
No. Name of goods Type Quantity 12 (twelve) months period
1. Lease of Babel Street or
equivalent software Unit 1 24,793.00
license
Contract price 12 (twelve) months, EUR without VAT 24,793.00*

*The value of the Initial Agreement is EUR 24,793.00 (twenty-four thousand seven hundred
ninety-three), excluding value added tax (hereinafter referred to as VAT). VAT amounts to (if
applicable) EUR 5,206.53 (five thousand two hundred and six euros, 53 euro cents).
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2021 m. d.
Prekiy pirkimo—pardavimo
Sutarties Nr.

1 priedas

BABEL STREET ARBA LYGIAVERCIU LICENCIJU NUOMOS KAINA

Eil. Prekiu pavadinimas Mato Kiekis Kaina EUR be PVM 12
Nr. up vnt. (dylikos) mén. laikotarpiui
1. | Babel Street arba
lygiavertés programinés Vnt. 1 24 793,00
irangos licencijos nuoma
Sutarties kaina 12 (dvylikai) mén., EUR be PVM 24 793, 00*

*Pradinés Sutarties verté yra 24 793,00 Eur (dvideSimt keturi ttktanéiai septyni Simtai
devyniasdeSimt trys), be pridétinés vertés mokescio (toliau — PVM). PVM sudaro (jeigu taikoma)

5 206,53Eur (penkis tikstancius du Simtai $e$i eurus, 53 euro centus).
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2021
Purchase and sale of goods
Contract No.
Annex 2

LEASE OF BABEL STREET OR EQUIVALENT SOFTWARE LICENSE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

1. Object of the Purchase - Software License Lease (hereinafter referred to as the
Lease) - a license lease provided by the Supplier for the Purchaser’s user to monitor and evaluate
the physical information environment using the Supplier’s software and data archives. Purchaser
- Chancellery of the Lithuanian Armed Forces (hereinafter - LKK), branch code of a legal
entity 302248086, address: St. Ignoto str. 8, 01144 Vilnius (hereinafter - the Contracting Authority,
the Purchaser).

2. Description of the object of Purchase - The Lease should enable the user to identify
and evaluate information channels and their content in the predefined geographical area. When
providing Services, the Supplier will be obliged to ensure uninterrupted and safe provision of the
Services, training and consulting of users.

3. 2. Scope and requirements of the Services:

Table No. 1. Scope of the Services.

No. Services Description
1 2 3
1. Provision of data from 1. Software service:
databases, automated 1.1. Software management;
detection of data in online 1.2. Documentation and contract.

sources, data processing, data | 1.3. Functionality.
visualization, information
about the occurrence of data. | 2. Data provision service:
2.1. Databases (API);

2.2. Data sources;

2.3. Quantities of data.

3. Training and consulting service:
3.1. Training and support.

4. Information and cyber security service:
4.1. Use of the service;
4.2. Information products.
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Table No. 2. Requirements for software service.

No.

Requirement

Minimum value

2

3

Software management

- User connects to the Services with operating systems
at least: WIN.

Documentation and contract

- The Services manuals, documentation must be in
English.

- The offer must be in English.

- The Purchaser signs the contract only with the direct
Services Provider, excluding third parties.

Functionality

- The software management environment is in English.

- With the help of software, it must be possible to create
monitoring projects of the designated area (-as) by
keywords.

- With the help of software, it must be possible to create
monitoring  projects according to the selected
geographical area (-as) / location (-ions).

- The license must ensure that up to 10 multiple situations
display panels can be configured according to the user's
needs.

- Projects can be created in Lithuanian, English, Russian,
Polish, Arabic and Chinese.

- Automated text translation into English from
Lithuanian, English, Russian, Polish, Arabic and
Chinese.

- Data representation methods by time of occurrence,
data sources and data relationship, data relationship with
geolocation (when it is available).

- With the help of the software, the user can configure the
warning / notification conditions about the generated data
or the conditions for their dissemination.

- With the help of the software, the user can export the
selected data to Excel and CSV type formats.

- Software upgrades and new functionalities are free of
charge.
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Table No. 3. Requirements for data provision services.

No. Requirement Minimum value
1 2 3
Databases / archives
- The user can access the historical database provided by
the Supplier through search interface and / or the API no
less than 500 times during Contract period.
Data sources - Online resources - Social media, online
portals/websites, blogs and chat sites.
Quantities of data - The number of times data was detected and processed
during the current month is unlimited.
Table No.4. Requirements for training and counseling services.
No. Requirement Minimum value
1 2 3
Training and support Supplier will provide training and support to Purchaser’s
service user
Table No.5. Requirements for information and cyber security services.
No. Requirement Minimum value
1 2 3

Use of the Service

- The Supplier ensures encrypted data packet exchange
between the user's workstation and the platform;

- The connection of the user (s) to the Service is protected
by at least 1 authentication method by entering the user data
and the access code.

Information products

- The Supplier ensures the confidentiality of the Service
usage register (projects and products created during the
service, searched data, information received and the content
of consultations).
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2021 m. d.
Prekiy pirkimo—pardavimo
Sutarties Nr.

2 priedas

BABEL STREET ARBA LYGIAVERTES PROGRAMINES JRANGOS LICENCIJU
NUOMOS TECHNINE SPECIFIKACIJA

1. Pirkimo objektas — Programinés jrangos licencijos nuomos (toliau — nuoma) — Pardavéjo
teikiama licencijos nuoma, skirta Pirkéjo vartotojui/-jam stebéti ir vertinti fizine informacine
aplinka panaudojant Pardavéjo programing jrangg ir duomeny archyvus. Pirkéjas - Lietuvos
kariuomenés kanceliarija (toliau — LKK), juridinio asmens filialo kodas 302248086, adresas: Sv.
Ignoto g. 8, 01144 Vilnius (toliau — perkancioji organizacija, Pirkéjas, vartotojas).

Pirkimo objekto aprasymas — nuomojama licencija turi suteikti vartotojui galimybes
nustatyti ir vertinti informacijos kanalus bei jy turinj pasirinktoje geografinéje teritorijoje.
Nuomodamas licencija, Pardavéjas privalo uztikrinti nepertraukiamg ir saugia licencijos nuoma,
vartotojy apmokyma bei konsultavima.

2. Paslaugos apimtis ir reikalavimai:

Lentelé Nr. 1. Paslaugos apimtis.

Eil. Nr. Pirkimo objektas ApraSymas
1 2 3
2. Duomeny teikimas i$§ duomeny| 1. Programinés jrangos nuoma apima:

baziy, duomeny
automatizuotas aptikimas
internetiniuose Saltiniuose,
duomeny apdorojimas,
duomeny vizualizavimas,
informavimas apie duomeny
atsiradima.

1.1. Programinés jrangos valdyma;
1.2. Dokumentacijg ir sutartj.
1.3. Funkcionaluma.

2. Duomenuy teikimo paslaugos:
2.1. Duomeny bazeés (API);

2.2. Duomeny $altiniai;

2.3. Duomeny kiekiai.

3. Apmokymas ir konsultavimo paslaugos:
3.1. Apmokymas ir konsultavimas.

4. Informacinio ir kibernetinio saugumo paslaugos:
4.1. Paslaugos naudojimas;
4.2. Informaciniai produktai.
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Lentelé Nr. 2. Reikalavimai programinés jrangos licencijy nuomai

Eil. Nr. Reikalavimas Minimali reik§mé
1 2 3
10. Programinés jrangos - Galimyb¢ vartotojui prisijungti prie paslaugos su WIN
valdymas operacine sistema.
11. Dokumentacija ir sutartis - Paslaugos valdymo dokumentacija privalo bati angly
kalba.

- Pasiiilymas privalo biiti angly kalba.
- Pirkéjas pasiraso sutartj tik su tiesioginiu paslaugos
Pardavéju, nejtraukiant treciyjy Saliy.

12. Funkcionalumas - Programines jrangos valdymo aplinka yra angly kalba.

- Programinés jrangos pagalba turi buti galimybe kurti
pasirinktos teritorijos monitoringo projektus pagal
raktazodzius.

- Programinés jrangos pagalba turi biti kuriami
monitoringo projektai pagal pasirenkamg geografing
vietove / pasirinktg plota.

- Licencija turi uztikrinti, kad pagal vartotojo poreikius
biity galima sukonfigiiruoti iki 10 situacijy rodymo
skydeliy vienu metu.

- Projektus turi biiti galima kurti lietuviy, angly, rusy,
lenky, araby ir kiny kalbomis.

- Turi buti integruotas teksto vertimas j angly kalba 1§
lietuviy, angly, rusy, lenky, araby ir kiny kalby.

- Turi biiti duomeny atvaizdavimo biidai pagal
atsiradimo laikg, duomeny Saltiniy ir duomeny
sasaja, duomeny sgsaja su geolokacijg (esant
galimybei).

- Programinés jrangos pagalba vartotojas (-jai) turi turéti
galimybe sukonfigiiruoti perspéjimo / informavimo
salygas apie atsiradusius duomenis ar jy plitimo
salygas.

- Programinés jrangos pagalba vartotojas pasirinktus
duomenis turi galéti eksportuoti maziausia j Excel ir
CSV tipo formatus.

- Programinés  jrangos atnaujinimai bei  nauji
funkcionalumai nuomos laikotarpiu papildomai
neapmokestinami.

Lentelé Nr. 3. Reikalavimai duomeny teikimo paslaugoms.
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Eil. Nr. Reikalavimas Minimali reik§mé
1 2 3
13. Duomeny bazés/archyvai

- Sutarties metu vartotojas 500 karty gali pasinaudoti
Pardavéjo teikiamais duomenimis per Aplikacijy
programavimo sesijg (API) ir / arba per programinés
jrangos paieskos langa.

14, Duomeny Saltiniai - Internetiniai Saltiniai: Socialiné medija, internetiniai
portalai, blogai ir pokalbiy svetainés.
15. Duomeny kiekiai - Duomeny aptikimo ir apdorojimo karty per einamagjj
ménes] kiekis neribotas.
Lentelé Nr.4 . Reikalavimai apmokymo ir konsultavimo paslaugoms.
Eil. Nr. Reikalavimas Minimali reik§mé
1 2 3
16. Apmokymas ir - Pardavéjas apmoko Pirkéjo paslaugos vartotojus
konsultavimas administruoti ir valdyti programing jranga.
Lentelé Nr.5 . Reikalavimai informacinio ir kibernetinio saugumo paslaugoms.
Eil. Nr. Reikalavimas Minimali reik§mé
1 2 3
17. Paslaugos naudojimas - Pardavéjas turi uztikrinti Sifruota duomeny pakety
apsikeitima tarp vartotojo darbo stoties ir
platformos;

- Vartotojo (-jy) prisijungimas prie paslaugos turi buti
apsaugotas bent 1 (vienu) autentifikavimo budu,
suvedant vartotojo duomenis bei prisijungimo koda.

18. Informaciniai produktai - Pardavéjas turi uZztikrinti paslaugos panaudojimo

registro konfidencialumg (paslaugos metu sukurti
projektai ir produktai, ieSkoti duomenys, gauta
informacija bei konsultacijy turinys).
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2021

Purchase and sale of goods
Contract No.

Annex 3

ADDITIONAL CLAUSES

By agreeing to these Babel Street, Inc. (“Babel
Street”) End User Subscription Terms (the “Terms”)
pursuant to the applicable Order Form (as defined
below), Customer (as defined below) acknowledges
and agrees that these terms govern any and all use of
the Application and the relationship with Babel
Street. These Terms shall be effective as of the date
set forth on the applicable Order Form (the
“Effective Date”).

Sutikdamas su Siomis Babel Street, Inc. (toliau —
Babel Street) Galutinio vartotojo prenumeratos
salygomis (toliau — Salygos) pagal taikoma
UZzsakymo formg (kaip apibrézZta toliau), Klientas
(kaip apibreézta toliau) pripazjsta ir sutinka, kad Sios
salygos reglamentuoja bet koki Programos
naudojima ir ry$i su Babel Street. Sios salygos
jsigalioja nuo atitinkamoje UZsakymo formoje
nurodytos datos (toliau — Isigaliojimo data).

1. DEFINITIONS. In addition to other terms defined
elsewhere in these Terms, the terms below are defined
as follows:

1.1.  “Agreement” shall mean, collectively, these
Terms, any Order Form (including add-on Order
Forms), and any schedules, exhibits, or addenda thereto
(together, “Addenda”) with respect to Babel Street
products or services.

1.2. “Application” means the Babel Street
application(s) listed on an Order Form, as such
application(s) may be updated from time to time by
Babel Street in its sole discretion, but specifically
excludes Data Feeds and Third-Party Data (as defined in
the Exhibit A and Exhibit B, respectively, hereto).

1.3. “Authorized User” means an employee of
Customer or independent contractor to Customer that (a)
is authorized by Customer and permitted by Babel Street
to access or use the Application, and (b) has completed
the then-current Babel Street training on the use of the
Application. An Authorized User does not acquire
individual rights in the Application other than the right
to access and use such Application on Customer’s behalf
and pursuant to the rights granted to Customer and
subject to the terms and conditions herein.
1.4. “Confidential Information” shall
meaning set forth in Section 9.1 below.
1.5. “Customer” means the customer named in any
Order Form.

have the

1. APIBREZIMAI. Be kity terminy, apibrézty kitur
Siose Salygose, toliau nurodytos salygos apibréZiamos
taip:

1.1. ,Sutartis“ kartu reiSkia Sias salygas, bet kurig
Uzsakymo formg (jskaitant papildomas uzsakymo
formas) ir bet kokius tvarkaras¢ius, eksponatus ar jy
priedus (kartu ,,Priedas®), susijusius su Babel Street
produktais ar paslaugomis.

1.2. ,,Programa* reiskia ,,Babel Street* programa (-as),
pateikta (-as) Uzsakymo formoje, nes tokig paraiska (-
as) kartais atnaujina Babel Street savo nuoziiira, taciau
konkreciai nejtraukiami duomeny tiekimai ir treciyjy
Saliy duomenys (kaip apibrézta atitinkamai A ir B
prieduose).

1.3. ,,Jgaliotas naudotojas‘ reiskia Kliento darbuotoja
arba nepriklausomas Kliento rangovas, kuris (a) yra
jgaliotas Kliento ir kuriam ,Babel Street“ leidzia
pasiekti arba naudoti Programa, ir (b) baigé tuo metu
vykstanc¢ius ,,Babel Street programos naudojimo
mokymus. Jgaliotas vartotojas nejgyja asmeniniy teisiy
1 Programa, iSskyrus teise pasiekti ir naudoti tokig
Programa Kliento vardu ir pagal Klientui suteiktas teises
bei pagal ¢ia nurodytas saglygas.

1.4. ,Konfidenciali informacija“ turi tokig reikSme,
kaip nurodyta 9.1 skirsnyje toliau.

1.5. ,,Klientas“ reiskia bet kurioje Uzsakymo formoje
nurodyta klienta.
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1.6. “Fees” means any and all fees payable (a) directly
by Customer toBabel Street, or (b) indirectly on behalf
of Customer to Babel Street through a procurement
agent, in connection with each Order Form.

1.7. “Online Account” means the authorized access
into the Application as established in accordance with
Section 2.2 hereof for use by any particular Authorized
User, and includes any applicable controls, permissions
and data unique to such user.

1.8. “Online Account Access Information” means the
private access information (for example, username and
password) used by each Authorized User of the
Application to access his/her individual Online Account.

1.9. “Order Form” means (a) one or more order
form(s) signed by Customer, (b) one or more order
form(s) signed on behalf of a Customer by a
procurement agent, or (c) a directive to secure one or
more Subscriptions under a pre-existing agreement
between a Customer and a procurement agent, which
describes Customer’s Subscription (including the term
and price thereof) hereunder.

1.10.“Privacy Policy” means Babel Street’s then-
current Privacy Policy
(www.babelstreet.com/legal/privacypolicy.pdf), as the
same may be updated from time to time.

1.11. “Subscription” means the rights granted by Babel
Street to Customer to access and use the Application(s),
pursuant to the Agreement.

2. RIGHT TO USE; CONDITIONS OF USE;
OWNERSHIP

2.1. Rightto Use.

2.1.1.Grant of Right. Subject to the Agreement, Babel
Street grants to Customer a limited, nontransferable,
nonexclusive, revocable (as set forth herein) right to
access and use, and to permit Authorized Users to access
and use, the Application solely for Customer’s internal
use, without any further right to use, sublicense,
distribute, transfer, or transmit the Application or any
portion thereof. Babel Street reserves all rights in and to
the Application(s) not expressly granted in the
Agreement. Without limiting the generality of the
foregoing, the right to access and use the Application(s)
granted herein does not cover any underlying
components of the Application(s), Babel Street’s

1.6. ,,Mokesciai“ reiskia bet kokius ir visus mokescius,
kuriuos Klientas turi mokéti (a) tiesiogiai

,,Babel Street* arba (b) netiesiogiai kliento vardu ,,Babel
Street per pirkimo agenta, susijusig su kiekviena
uzsakymo forma.

1.7. ,,Internetiné paskyra“ reiskia jgaliota prieiga prie
Programos, nustatytg pagal $§i0 dokumento 2.2 papunktj,
skirtg naudoti bet kuriam konkrec¢iam Jgaliotajam
vartotojui, ir apima visus taikomus valdiklius, leidimus
ir unikalius tokiam vartotojui duomenis.

1.8. ,Internetinés paskyros prieigos informacija*
reiSkia privacig prieigg informacija (pavyzdziui,
vartotojo vardas ir slaptazodis), kurig naudoja

kickvienas  Jgaliotasis = Programos  naudotojas,
norédamas pasiekti savo individualiga interneting
paskyra.

1.9. ,,Uzsakymo forma“ reiSkia (a) vieng ar daugiau
uzsakymo blanky, kuriuos pasirasé klientas, (b) viena ar
daugiau uzsakymo blanky, kuriuos Kliento vardu
pasira$é pirkimo agentas, arba (c) nurodymas uztikrinti
vieng ar daugiau prenumeraty pagal iSankstinj kliento ir
pirkimo agento susitarimg, kuriame apraSoma Kliento
Prenumerata (jskaitant jos terming ir kaing).

1.10. ,,Privatumo politika* reiskia tuo metu galiojusia
Babel Street privatumo politika
(www.babelstreet.com/legal/privacypolicy.pdf), nes
laikas nuo laiko gali buti atnaujinama.

1.11. ,,Prenumerata“ reiSkia Babel Street suteiktas
teises Klientas gali pasiekti ir naudoti programg (-as)
pagal Sutartj.

2. TEISE NAUDOTI; NAUDOJIMO SALYGOS;
NUOSAVYBE

2.1. Teisé naudotis.

2.1.1. Teisés suteikimas. Pagal Sutart; Babel Street
suteikia Klientui ribota, neperleidZiamg, neiSimting,
atSaukiama (kaip nurodyta Cia) teis¢ pasiekti ir naudoti,
bei leisti Jgaliotiesiems vartotojams pasiekti ir naudoti
Programg tik Kliento vidiniam naudojimui, be jokiy
tolesne teis¢ naudoti, sublicencijuoti, platinti, perduoti
arba perduoti Programg ar bet kurig jos dalj. Babel Street
pasilieka visas teises j Programg (-as), kurios néra
aiSkiai suteiktos sutartyje. Neribojant pirmiau paminéty
dalyky bendrumo, ¢ia suteikta teis¢ pasiekti ir naudoti
Programa (-as) neapima jokiy pagrindiniy Programos (-
y) komponenty, Babel Street pagrindiniy taikomyjy
programy varikliy ar bet kurio kito Programos
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underlying application engines, or any other component
of the Application or the operating environment within
which the Application operates that is not intended by
Babel Street for access by any Authorized User.

2.1.2. Condition of Rights. The rights granted herein,
and Customer’s use of the Application, are conditioned
upon Customer’s compliance with the terms and
conditions of the Agreement, including, but not limited
to, the timely payment of all applicable Fees. Failure to
comply with such terms may result in additional charges
to Customer and/or revocation of the foregoing rights
and termination (in whole or in part) of the Agreement.
2.2. Protection of Online Account Access
Information. Babel Street will supply Customer with
the means to create private Online Account Access
Information for its Authorized Users, subject to the
limitations set forth in the applicable Order Form.
Online Accounts are designed for private use and should
only be accessed through the Authorized User’s Online
Account Access Information. Customer is fully
responsible for the protection and confidentiality of its
Authorized Users’ Online Account Access Information.
Customer acknowledges and agrees that Customer is
responsible for all use of the Application made through
Customer’s Online Accounts by any person and for
insuring that all use of Customer’s Online Accounts is
for authorized purposes only and complies fully with the
provisions of the Agreement. Customer agrees to
promptly notify Babel Street of any unauthorized use of
any Online Account Access Information or any other
breach of security, assist in preventing any recurrence
thereof, cooperate fully in any proceedings undertaken
to protect the rights of Babel Street, and be responsible
for any harm resulting from Customer’s failure to carry
out the foregoing responsibilities.

2.3. Internet Connectivity; Disclaimer. Babel Street
(either itself or through a third party) will make the
Application available for access via the Internet (e.g.,
via a browser and/or a mobile application). Customer
shall provide, at Customer’s own expense, all necessary
hardware, applications and connectivity necessary to
access the Application. Customer acknowledges that
connectivity to the Internet is known to be unpredictable
in performance and may, from time to time, impede
access to the Application or performance hereunder.

komponento ar veikimo. aplinka, kurioje veikia
Programa, kuri Babel Street néra skirta jokiam
Igaliotajam vartotojui pasiekti.

2.1.1. Teisiy salyga. Cia suteiktos teisés ir tai, kaip
Klientas naudojasi Programa, priklauso nuo to, ar
Klientas laikosi Sutarties salygy, iskaitant, bet tuo
neapsiribojant, visy taikomy Mokes¢iy sumokéjimag
laiku. Jei nesilaikysite Siy salygy, Klientas gali sumokéti
papildomus mokescius ir (arba) gali buti atSauktos
pirmiau nurodytos teisés ir nutraukta (visa ar dalis)
Sutarties.

2.2. Internetinés paskyros prieigos informacijos
apsauga. ,,Babel Street” suteiks Klientui priemones,
skirtas sukurti privacios internetinés paskyros prieigos
informacijg savo jgaliotiems vartotojams, atsizvelgiant |
taikomoje UZsakymo formoje nustatytus apribojimus.
Internetinés  paskyros yra skirtos asmeniniam
naudojimui ir turéty biiti pasiekiamos tik per jgaliotojo
vartotojo internetinés paskyros prieigos informacijg.
Klientas yra visiSkai atsakingas uz savo Igaliotyjy
vartotojy internetinés paskyros prieigos informacijos
apsauga ir konfidencialumg. Klientas pripazjsta ir
sutinka, kad Klientas yra atsakingas uz bet kokj bet kurio
asmens naudojimasi Programa per Kliento internetines
paskyras ir uz draudima, kad visas Kliento internetiniy
paskyry naudojimas bty skirtas tik jgaliotiems tikslams
ir visiSkai atitikty Sutarties nuostatas. Klientas sutinka
nedelsdamas pranesti Babel Street apie bet kokj
neteiséta bet kokios internetinés paskyros prieigos
informacijos naudojimg ar bet kokj kita saugumo
pazeidima, padeéti uzkirsti kelig jy pasikartojimui,
visapusiSkai bendradarbiauti atliekant bet kokius
veiksmus, kuriy imamasi siekiant apsaugoti Babel Street
teises, ir buti atsakingas uZz bet kokius Zala, atsiradusig
del to, kad Klientas nevykdo pirmiau nurodyty
Isipareigojimy.

2.3. Interneto rysSys; Atsisakymas. Babel Street (pati
arba per trecigja Salj) padarys Programéle pasiekiamag
internetu (pvz., per narSykle ir (arba) mobiligja
programg). Klientas savo léSomis apriipina visg
reikalinga techning jranga, programas ir rysj, reikalinga
prieigai prie Programos. Klientas pripaZjsta, kad
prisijungimo prie interneto veikimas yra nenuspéjamas
ir kartais gali trukdyti prieigai prie Programos arba jos
veikimui. Klientas sutinka, kad ,,Babel Street™ jokiu
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Customer agrees that Babel Street is not in any way
responsible for any interference with Customer’s use of
or access to, and/or the performance of, the Application
arising from or attributable to connectivity to the
Internet and Customer waives any and all claims against
Babel Street in connection therewith.

2.4. Restrictions. Without a separate written agreement
with Babel Street, Customer must not do or attempt to
do, or permit others to do or attempt to do, any of the
following: (a) possess, download, copy or print the
Application or any part of the Application, including but
not limited any component which comprises the
Application; (b) view, read, modify, port, adapt or create
derivative works of the Application or any component
thereof; (c) reverse compile, reverse assemble,
disassemble or print the Application’s source code or
object code or other runtime objects or files related to
the Application or otherwise reverse engineer, modify or
copy the look and feel, functionality or user interface of
any portion of the Application; (d) permit use of, or grant
access to, the Application to any third party (including
outsourcers performing work for Customer); (e) rent,
lease, distribute (or redistribute), provide or otherwise
make available the Application, in any form, to or for
the benefit of any third party (including in any service
bureau or similar environment); (f) use or access the
Application or any portion or component thereof on
behalf of any other third party (whether on an
outsourcing, service bureau, or other basis); (g) share
any Online Account or Online Account Access
Information with third parties; (h) create any “links” to
or “frame” or “mirror” the Application or any portion
thereof; (i) defeat, disable or circumvent any protection
mechanism related to the Application, (j) use the
Application, or allow the transfer, transmission, export,
or re-export of the Application or portion thereof, in
violation of any export control laws or regulations
administered by the U.S. Commerce Department or any
other government agency or the data privacy provisions
of any applicable jurisdiction; (k) remove or modify any
copyright, trademark, proprietary rights, disclaimer or
warning notice included on or embedded in any part of
the Application (including any screen displays, etc.) or
any other products or materials provided by Babel Street
hereunder; or (I) publish, reproduce, distribute (or
redistribute), sell, or otherwise disseminate any data,

budu néra atsakinga uz bet kokius trukdzius Klientui
naudotis Programa, prieiga prie programos ir (arba) jos
veikimo, atsirandancio dél prisijungimo prie interneto
arba dél to, ir rySium su tuo Klientas atsisako bet kokiy
pretenzijy Babel Street atzvilgiu.

2.4. Apribojimai. Be atskiro rasytinio susitarimo su
Babel Street Klientas negali daryti ar bandyti daryti arba
leisti kitiems daryti ar bandyti daryti bet kurio i$ Siy
dalyky: (a) turéti, atsisiysti, kopijuoti ar spausdinti
Programa arba bet kurig jos dalj. Programa, jskaitant, bet
neapsiribojant, bet kurj komponenta, kurj sudaro
Programa; (b) perzitréti, skaityti, keisti, perkelti,
pritaikyti arba kurti iSvestinius Programos ar bet kurio
jos komponento kirinius; (c) atvirkstiniu bidu
kompiliuoti, surinkti, iSardyti arba spausdinti Programos
Saltinio koda ar objekto koda arba kitus vykdymo laiko
objektus ar failus, susijusius su Programa, arba Kitaip
apgrezti, keisti ar kopijuoti bet kurios programos dalies
iSvaizdg ir pojutj, funkcionalumg ar vartotojo s3saja.
paraiska; (d) leisti naudotis Programa arba suteikti
prieiga prie jos bet kuriai tre€iajai Saliai (jskaitant
uzsakovus, atliekancius darbus Klientui); (¢) nuomoti,
iSnuomoti, platinti (ar perskirstyti), teikti ar kitaip
padaryti prieinamg Programa bet kokia forma bet kokiai
treCiajai Saliai arba jos naudai (jskaitant bet kurj
paslaugy biurg ar panaSig aplinkg); (f) naudoti arba
pasiekti Programg ar bet kurig jos dalj ar komponenta
bet kurios kitos treCiosios Salies vardu (uzsakomuyjy
paslaugy, paslaugy biuro ar kitu pagrindu); (g) bendrinti
bet kokig interneting paskyrg arba internetinés paskyros
prieigos informacija su treciosiomis Salimis; (h) sukurti
bet kokias ,,nuorodas* j Programg ar bet kurig jos dalj,
~komponentg“ ar ,kopija*; (i) nugaléti, i§jungti arba
apeiti bet kokj apsaugos mechanizmg, susijusj su
Programa, (j) naudoti Programa arba leisti perduoti,
perduoti, eksportuoti arba reeksportuoti Programéle ar
jos dalj, pazeidziant bet kokius eksporto kontrolés
jstatymus. arba JAV prekybos departamento ar bet
kurios kitos vyriausybinés agentiiros administruojamus
reglamentus arba bet kurios taikomos jurisdikcijos
duomeny privatumo nuostatas; (k) pasalinti arba
modifikuoti bet kokias autoriy teises, prekés Zenkla,
nuosavybés teises, atsakomybes atsisakyma ar jspé€jima,
jtrauktg j bet kurig Programos dalj (jskaitant ekrano
vaizdus ir pan.) arba bet kokius kitus Babel Street
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information, or document retrieved through the
Application (even if in the public domain) to any
individual or entity outside of Customer. Under no
circumstances can any content retrieved from or through
the Application be resold or repackaged by Customer. In
addition, Customer shall not violate or attempt to violate
the security of Babel Street’s (or any of its third party
service provider’s) networks or servers, including (i)
access data not intended for Customer or log into a
server or account which Customer is not authorized to
access; (ii) attempt to probe, scan or test the
vulnerability of a system or network or to breach
security or authentication measures without proper
written request and authorization; or (iii) attempt to
interfere with service to any user, host or network,
including by means of submitting a virus, overloading,
flooding, spamming, mail bombing or crashing.

2.5. Suspension of Access. In addition to any other
rights of Babel Street hereunder, certain circumstances
may require Babel Street to suspend or terminate, as
determined in Babel Street’s discretion, Customer’s
access to and/or use of, or otherwise modify, the
Application and/or any component thereof and/or any
Online Account or any Online Account Access
Information without notice in order to: (a) prevent
damage to, or degradation of the integrity of, Babel
Street’s network; (b) comply with any law, regulation,
court order, or other governmental request or order; (c)
comply with the terms of any provider of any third-party
component of the Application and/or Services; or (d)
otherwise protect Babel Street from potential legal
liability or harm to its business. Babel Street will use
commercially reasonable efforts to notify Customer of
such suspension or termination as soon as reasonably
practicable. In the event of a suspension, Babel Street
will promptly restore Customer’s access to the
Application or portion thereof as soon as the event
giving rise to the suspension has been resolved, as
determined in Babel Street’s discretion. Nothing
contained in the Agreement will be construed to limit
Babel Street’s actions or remedies or act as a waiver of
Babel Street’s rights in any way with respect to any of
the foregoing activities. Babel Street will not be
responsible for any loss or damages incurred by
Customer as a result of any termination or suspension of

pateiktus produktus ar medziagg; arba (I) neskelbti,
atgaminti, platinti (ar perskirstyti), parduoti ar kitaip
platinti bet kokius duomenis, informacijg ar
dokumentus, gautus naudojant Programa (net jei jie yra
vieSai), bet kuriam asmeniui ar subjektui,
nepriklausan¢iam  Klientui.  Klientas  jokiomis
aplinkybémis negali perparduoti ar perpakuoti turinio,
gauto i§ Programos arba per j3. Be to, Klientas nepazeis
ir nemégins pazeisti Babel Street (ar bet kurio jos
treCiosios Salies paslaugy teikéjo) tinkly ar serveriy
saugumo, jskaitant (i) prieigg prie Klientui neskirty
duomeny arba prisijungti prie serverio ar paskyros, kurig
Klientas yra neturi prieigos teisés; ii) bandyti iStirti,
nuskaityti ar iSbandyti sistemos ar tinklo pazeidziamuma
arba paZeisti saugumo ar autentifikavimo priemones be
tinkamo rastisko praSymo ir leidimo; arba (iii) bandyti
trukdyti paslaugai bet kuriam vartotojui, prieglobai ar

tinklui, jskaitant viruso pateikimg, perkrova,
uztvindyma, Siuksliy siuntimg, paSto bombardavima ar
gedima.

2.5. Prieigos sustabdymas. Be bet kokiy kity Babel
Street teisiy pagal Cia, tam tikromis aplinkybémis Babel
Street gali prireikti sustabdyti arba nutraukti Kliento
prieiga prie Programos ir (arba) bet kurios jos
sudedamosios dalies ir (arba) jos naudojimag ir (arba)
naudojima. ir (arba) bet kokig interneting paskyra arba
bet kokia internetinés paskyros prieigos informacija be
1sp¢jimo, kad: (a) bity iSvengta Zalos Babel Street
tinklui arba jo vientisumo pabloge¢jimo; b) jvykdyti bet
kokius jstatymus, reglamentus, teismo jsakymus ar kitus
vyriausybés praSymus ar nurodymus; (c) laikytis bet
kurio Programos ir (arba) Paslaugy treciosios Salies
komponento teikéjo salygy; arba (d) kitaip apsaugoti
Babel Street nuo galimos teisinés atsakomybes ar Zalos
jos verslui. Babel Street dés komerciSkai pagrjstas
pastangas, kad kuo grei¢iau pranesty Klientui apie tokj
sustabdymg arba nutraukimg. Sustabdymo atveju Babel
Street nedelsdamas atkurs Kliento prieigg prie
Programos ar jos dalies, kai tik bus i§sprestas jvykis, dél
kurio buvo sustabdytas, kaip nustatyta Babel Street
nuoziiira. Jokia Sutartyje nurodyta informacija nebus
aiSkinama kaip apribojanti Babel Street veiksmus ar
teisiy gynimo priemones ar kaip Babel Street teisiy
atsisakymag bet kokiu biidu, susijusiu su bet kuria i§
anksCiau pamineéty veikly. Babel Street nebus atsakinga
uz jokius Kliento nuostolius ar zala, atsiradusig dél bet
kokio (visos ar dalies) prieigos prie Programos arba jos
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access to or use of the Application (in whole or in part)
as set forth in the Agreement.

2.6. Reservation of Rights. Except for the limited right
granted in Section 2.1, as between Customer and Babel
Street, Babel Street, and its third- party suppliers, retain
all intellectual property and other proprietary rights,
title, and interest, express or implied, in and to the
Services, the Application, and any and all information
and data made available to Customer through the
Application, including, but not limited to, all patent,
copyright, trade secret, trade name, trademark, and other
proprietary rights related to the Application that are
protected under United States intellectual property laws
and international treaty provisions. Any unauthorized
use of any Application will result in cancellation of the
Agreement as well as possible civil damages and
criminal penalties. Customer is not permitted to use
“Babel Street, Inc.,” “Babel Street,” “Babel X,” “Babel
BOX,” “Babel Channels,” “Babel Synthesis,” “Decipher
Your World” or any other trade or service marks of
Babel Street or any of its affiliates unless expressly
agreed to in writing by an authorized representative of
Babel Street. Babel Street and, if applicable, its third-
party suppliers will own all rights in any suggestions,
ideas, enhancement  requests, feedback, or
recommendations provided by Customer.

3.FEES AND PAYMENT. The amount of Fees
payable, and the payment terms related thereto, shall be
as set forth in the Order Form.

4. TERM & TERMINATION

4.1.Expiration of Rights. Customer’s right to access
and use the Application shall be for the period set forth
in the applicable Order Form (the “Term”). At all times
during the Term, and at any time Customer is accessing
and/or using the Application, the Agreement shall
continue to govern unless: (i) the Agreement is
superseded by a revised written agreement prior to any
renewal term, or (ii) the Agreement is terminated under
subsection 4.3.

4.2 .Expiration. Unless renewed pursuant to an Order
Form, and subject to the terms of Section 4.4 below, the
Agreement (including the applicable Order Form) shall
automatically expire and terminate at the end of the
Term set forth in such Order Form; provided, that if
Customer has a Subscription for more than one
Application pursuant to a separate Order Form and/or

naudojimo nutraukimo arba sustabdymo, kaip nurodyta
Sutartyje.

2.6. Teisiu rezervavimas. ISskyrus 2.1 papunktyje
suteikta ribotg teise¢, tarp Kliento ir Babel Street, Babel
Street ir jos treciyjy Saliy tiekéjy, pasilieka visas
intelektinés nuosavybés ir kitas nuosavybés teises,
nuosavybés teises ir palikanas, iSreikStas ar
numanomas, ] Paslaugas ir j jas, Programg ir bet kokia
informacija bei duomenis, kurie Klientui pateikiami per
Programa, jskaitant, bet neapsiribojant, visus patentus,
autoriy teises, komercing paslapti, prekés pavadinima,
prekeés zenklg ir kitas su Programa susijusias nuosavybés
teises, kurios yra saugomos. pagal Jungtiniy Valstijy
intelektinés nuosavybés jstatymus ir tarptautiniy
sutar¢iy nuostatas. Bet koks neteisétas bet kurios
Programos naudojimas lems Sutarties atSaukima, taip
pat galima civiling zalg ir baudziamasias sankcijas.
Klientui neleidziama naudotis ,,Babel Street, Inc.*,
,,Babel Street”, ,,Babel X* ,Babel BOX", ,Babel
Channels®, ,,Babel Synthesis®, ,,Decipher Your World*
ar bet kokia kita prekyba ar paslauga. Babelio gatvés ar
bet kurios su ja susijusios jmonés zenklai, nebent tam
aiSkiai rastu sutiko jgaliotas Babelio gatvés atstovas.
»Babel Street” ir, jei taikoma, jos treciyjy Saliy tiekéjai
priklausys visoms teiséms j bet kokius Kliento pateiktus
pasitilymus, idéjas, tobulinimo prasymus, atsiliepimus
ar rekomendacijas.

3. MOKESCIAI IR APMOKEJIMAS. Mokétiny
Mokesciy dydis ir su jais susijusios mokéjimo salygos
yra nurodytos Uzsakymo formoje.

4. TERMINAS IR NUTRAUKIMAS

4.1. Teisiy galiojimo pabaiga. Kliento teisé¢ pasiekti ir
naudoti Programe¢le galioja atitinkamoje UZzsakymo
formoje (toliau — Terminas) nurodytg laikotarpj. Visa
termino metu ir bet kuriuo metu, kai Klientas pasiekia ir
(arba) naudojasi Programa, Sutartis ir toliau galioja,
nebent: (1) Sutartis pakeiCiama perzitirétu rasytiniu
susitarimu prie$ bet kokj atnaujinimo terming arba (ii) )
Sutartis nutraukiama pagal 4.3 papunkt;.

4.2. Galiojimo laikas. Sutartis (jskaitant taikomg
Uzsakymo forma) automatiskai nustos galioti ir
pasibaigus tokioje UZzsakymo formoje nurodytam
terminui, nebent ji atnaujinama pagal UZsakymo forma
ir laikantis 4.4. papunkcio salygy; numatyta, kad jei
Klientas turi Prenumeratg daugiau nei vienai Programai
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has been granted an extension, then the Agreement shall
continue to apply and will automatically expire and
terminate upon the expiration of Customer’s rights to the
last Application governed under the Agreement in
accordance with the terms of such Order Form.
4.3.Termination for Cause.

4.3.1. By Either Party. The Agreement, including all
rights provided hereunder, may be terminated in whole
or in part by either party for cause, if the other party fails
to cure a curable breach of the Agreement within thirty
(30) days of being provided with notice of such breach.
4.3.2. By Babel Street. The Agreement, including all
rights provided hereunder, may be terminated by Babel
Street in whole or in part for cause, in its sole discretion,
(a) immediately upon notice to Customer if Customer
commits an incurable breach of any of the terms or
conditions of the Agreement, or (b) if any Fees remain
unpaid for a period of thirty (30) days after they are due
pursuant to the applicable Order Form.

4.3.3. Termination of the Agreement by Babel Street
pursuant to this subsection 4.3 will not require payment
of a refund to Customer and will not affect: (a)
Customer’s obligation to pay any Fees due, whether to
Babel Street or the procurement agent through which the
Subscription was purchased, or (b) any remedies
available to Babel Street by law or equity.

4.4.Effect of Expiration or Termination. Upon any
expiration or termination of the Agreement, all rights
granted to Customer thereunder will immediately
terminate and Babel Street will have the right to
immediately and indefinitely suspend Customer’s
access to and use of the Application without further
notice to Customer. The following sections will survive
the expiration or termination: subsections 2.4, 2.6, 4.3,
44,6.3,7.3,7.4,and 7.5, and Sections 1, 3, 5, 6, 8, 9
and 10 of the Terms, Sections 4 and 5 of Exhibit A, and
Section 3 of Exhibit B.

5.SUPPORT AND TRAINING. Babel Street will offer
product support (described in Section 5.1) and training
(described in Section 5.2) for the Application
(collectively referred to herein as “Support”). The Babel
Street Customer Experience (“CX”) Team provides
Support and training through Babel University, Babel
Street’s learning management system. Babel Street
reserves the right to modify its Support policies and
procedures from time to time.

pagal atskirg UZsakymo formg ir (arba) jai buvo
suteiktas pratgsimas, Sutartis galioja toliau ir
automatiSkai nustoja galioti bei nutriks pasibaigus
Kliento teiséms j paskuting. Taikymas, taikomas pagal
Sutart] pagal tokios Uzsakymo formos salygas.

4.3. Nutraukimas dél priezasties.

4.3.1. Bet kurios Salies. Sutartj, jskaitant visas cia
numatytas teises, bet kuri Salis gali visiSkai arba i§ dalies
nutraukti dél priezasties, jei kitai Saliai nepavyks
iStaisyti iStaisomo Sutarties pazeidimo per trisdeSimt
(30) dieny nuo pranesimo apie tokj pazeidimg gavimo.
4.3.2. Babel Street iniciatyva. Sutartj, jskaitant visas
¢ia numatytas teises, Babel Street gali visiskai arba i$
dalies nutraukti dél priezasties, savo nuozilra, (a) i$
karto apie tai praneSus Klientui, jei Klientas padaro
nepataisomg bet kurios sutarties salygy ar salygy
pazeidimg. Sutart] arba (b) jei kokie nors Mokesciai
lieka nesumokeéti trisdesimt (30) dieny nuo jy mokéjimo
pagal taikomg Uzsakymo forma.

4.3.3. Sutarties nutraukimas. Babel Street pagal §j 4.3.2
papunkt] nereikés grazinti pinigy Klientui ir tai neturés
jtakos: (a) Kliento jsipareigojimui sumokéti visus
mokesCius, nesvarbu, ar Babel Street, ar pirkimo
agentas, per kurj buvo prenumerata. jsigytas arba (b) bet
kokios teisés gynimo priemonés, kurias Babel Street gali
gauti pagal jstatymg ar nuosavybe.

4.4. Galiojimo pabaigos arba nutraukimo poveikis.
Pasibaigus Sutarciai arba ja nutraukus, visos pagal ja
Klientui suteiktos teisés nedelsiant pasibaigs, o Babel
Street turés teis¢ nedelsiant ir neribotam laikui
sustabdyti Kliento prieigg prie Programos ir jos
naudojima be papildomo jspéjimo Klientui. Pasibaigus
galiojimo laikui arba nutraukus galiojima, iSliks Sios
dalys: 2.4, 2.6, 4.3, 4.4, 6.3, 7.3, 7.4 ir 7.5 papunkdiai ir
1, 3,5, 6, 8,9 ir 10 Salygy punktai, 4 ir 5 punktai A
priedo ir 3 punktas B priedo.

5. PARAMA IR MOKYMAI. ,,Babel Street” pasiiilys
produkty palaikymg (aprasytas 5.1 papunktyje) ir
mokymus (aprasytas 5.2 papunktyje programai (Cia
bendrai vadinama ,Palaikymas®). ,Babel Street
Customer Experience” (,,CX*) komanda teikia
palaikyma ir mokymus per Babelio universitetg, Babel
Street mokymosi valdymo sistemg. Babel Street
pasilieka teis¢ retkarciais keisti savo palaikymo politikg
ir procediiras.
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5.1.Support. Support includes (a) answering questions
and providing a reasonable level of guidance to
Customer about the Application, and (b) troubleshooting
and workaround assistance. Customer must provide
details sufficient for CX to reproduce any reported issue,
including a detailed description of the issue, screenshots,
and any other information reasonably requested. CX
does not provide support for software, hardware, or any
other technology developed by third parties. Babel
Street provides support Monday through

Friday from 08:00 - 18:00 Eastern Time (U.S.) unless
premium support has been purchased.

5.2. Training. Babel Street provides a number of
training and onboarding options for Authorized Users.
Included with each Subscription is access to Babel
University. Babel University offers self-paced training
via a series of learning paths designed for each user
level. Babel Basics, the core learning path, is required
for all Authorized Users and upon successful
completion, Online Account Access Information for the
Application is issued for each such Authorized User.
Alternative initial training and/or supplemental training
may be purchased under a separate Order Form at daily
fixed rates. Alternative or supplemental training may be
provided at Babel Street's training facility in Virginia or
at Customer's chosen location. Travel costs are
additional and based on Customer's location. Virtual or
In-person alternative training must be scheduled with
Babel Street at least thirty (30) days in advance.

6.CUSTOMER

WARRANTIES
6.1. Customer Responsibilities. Customer understands,
agrees and acknowledges that:

6.1.1. As between Customer and Babel Street, Customer
will be responsible for determining the accuracy of any
and all content accessed and results received through the
Application, including, but not limited to, any
translations thereof;

6.1.2. Customer will neither inquire nor rely upon Babel
Street for any legal or other professional or expert advice
of any kind, and Customer acknowledges and agrees that
data, records, and/or other information accessible
through the Application may be unsuitable for use in
legal or administrative proceedings;

REPRESENTATIONS AND

5.1.Palaikymas. Pagalba apima (a) atsakymus |
klausimus ir pagristo lygio nurodymy teikimg Klientui
apie Programa ir (b) trik¢iy Salinima ir pagalbg. Klientas
turi pateikti pakankamai informacijos, kad CX galéty
atkurti bet kokig problema, apie kurig pranesta, jskaitant
iS§samy problemos apraSyma, ekrano kopijas ir bet kokia
kita pagrjstai prasomg informacijg. CX nepalaiko
programinés jrangos, techninés jrangos ar bet kokios
kitos treciyjy Saliy sukurtos technologijos. Babel Street
teikia paramg nuo pirmadienio iki Penktadienio nuo
08:00 iki 18:00 Ryty laiku (JAV), nebent buvo jsigytas
papildomas palaikymas.

5.2. Apmokymas. ,Babel Street® jgaliotiems
naudotojams sitilo daugyb¢ mokymo ir priémimo
galimybiy. Prieiga prie Babelio universiteto yra jtraukta
1 kiekvieng prenumeratg. Babelio universitetas sitilo
savarankiska mokymasi per daugyb¢ mokymosi biidy,
sukurty kiekvienam vartotojo lygiui. ,,Babel Basics®,
pagrindinis mokymosi Kkelias, reikalingas visiems
Igaliotiesiems naudotojams, o sékmingai baigus,
kiekvienam tokiam jgaliotajam vartotojui iSduodama
Programos prieigos prie internetinés paskyros
informacija. Alternatyvy pradini mokymg ir (arba)
papildoma mokyma galima jsigyti pagal atskirg
Uzsakymo forma wuZz fiksuotus dienos tarifus.
Alternatyvus arba papildomas mokymas gali biti
organizuojamas Babel Street mokymo jstaigoje
VirdZinijoje arba kliento pasirinktoje vietoje. Kelionés
i8laidos yra papildomos ir priklauso nuo Kliento buvimo
vietos. Virtualus arba asmeninis alternatyvus mokymas
Babel Street turi buti suplanuotas maziausiai pries
trisdesimt (30) dieny.

6. KLIENTO PAREISKIMAI IR GARANTIJOS

6.1. Kliento pareigos. Klientas supranta, sutinka ir
pripazjsta, kad:

6.1.1. Tarp Kliento ir Babel Street Klientas bus
atsakingas uz bet kokio ir viso per Programa pasiekiamo
turinio ir gauty rezultaty, jskaitant, bet neapsiribojant,
bet kokius jo vertimus, tikslumo nustatyma;

6.1.2. Klientas nesikreips ir nesirems Babel Street dél
bet kokiy teisiniy ar kitokiy profesionaliy ar ekspertiniy
patarimy, ir Klientas pripazjsta ir sutinka, kad
duomenys, jrasai ir (arba) kita informacija, pasiekiama
per Programa, gali biiti netinkami naudoti teisinéms ar
administracinéms procediiroms;
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6.1.3. As between Customer and Babel Street, Babel
Street is not responsible for any liability arising from
Customer’s failure to receive information in a timely
manner through the Application and/or any component
thereof; and

6.1.4. Customer is fully and solely responsible for: (a)
selection of adequate and appropriate products to satisfy
Customer’s needs and achieve Customer’s intended
results; (b) all results obtained from the Application; (c)
selecting, obtaining and maintaining all hardware,
software, computer capacity, Internet service, program
and system resources and other equipment and utilities
needed for access to and use of the Application, and for
all costs associated therewith; and (d) selection, use of,
and results obtained from any other programs, computer
equipment or services used with the Application, and (e)
any and all decisions made by Customer based on and/or
in connection with its use of the Application.

6.2.Customer’s Representations. Customer represents,
warrants and covenants that:

6.2.1.Customer is accessing and using the Application
solely for Customer’s own use and not for the benefit of
any third party, except as otherwise expressly permitted
pursuant to the applicable Order Form;

6.2.2. Customer will not use the Application to create or
enhance a product, service or database that competes
with Babel Street or the Application;

6.2.3. Customer is responsible for complying with all
rules, regulations and procedures of local, state, federal
and foreign authorities applicable to Customer and its
business, and Customer’s use of the Application and any
information provided and/or accessed in connection
with the Agreement and/or the Application shall in all
cases comply with all applicable federal, state and local
and foreign laws and regulations;

6.2.4.Customer will be solely responsible for
compliance with the Agreement by the Authorized
Users, including ensuring and being solely responsible
for the use of any data obtained through the Application;

6.2.5. Customer is not prohibited by any law, regulation,
or third- party agreement from ordering the
Applications;

6.2.6.Customer will not otherwise violate the rights of

6.1.3. Kalbant apie tarp Kliento ir Babel Street, Babel
Street néra atsakinga uz jokig atsakomybe, kylancia dél
to, kad Klientas laiku negavo informacijos per Programa
ir (arba) bet kurj jos komponenta; ir

6.1.4. Klientas yra visiskai ir iSimtinai atsakingas uz: (a)
tinkamy ir tinkamy produkty pasirinkimg, kad biity
patenkinti Kliento poreikiai ir pasiekti Kliento numatyti
rezultatai; b) visus rezultatus, gautus naudojant
Paraiska; (c) visos aparatinés jrangos, programingés
jrangos, kompiuteriy pajégumy, interneto paslaugy,
programy ir sistemos iStekliy bei kitos jrangos ir
paslaugy, reikalingy prieigai prie Programos ir jos
naudojimui, ir visy su tuo susijusiy islaidy parinkimas,
gavimas ir priezitra; ir (d) parinkimas, naudojimas ir
rezultatai, gauti 1§ bet kokiy kity programy,
kompiuterinés jrangos ar paslaugy, naudojamy kartu su
Programa, ir (e) bet kokie ir visi Kliento sprendimai,
pagristi ir (arba) susij¢ su Programos naudojimu.

6.2. Kliento pareiSkimai. Klientas pareiskia, garantuoja
ir jsipareigoja, kad:

6.2.1. Klientas pasiekia ir naudoja Programélg tik savo
reikméms, o ne jokios treCiosios Salies naudai, i$skyrus
atvejus, kai pagal taikoma Uzsakymo forma aiskiai
leidZiama kitaip;

6.2.2. Klientas nenaudos Programos gaminiui, paslaugai
ar duomeny bazei, kuri konkuruoja su Babel Street arba
Programa, kurti ar tobulinti;

6.2.3. Klientas yra atsakingas uz visy vietiniy, valstijy,
federaliniy ir uzsienio institucijy taisykliy, reglamenty ir
procediiry, taikomy Klientui ir jo verslui, laikymasi, taip
pat uZ tai, kad Klientas naudotysi Programa ir bet kokia
informacija, pateikta ir (arba) pasiekiama, susijusia su
Sutartimi ir (arba) Paraiska visais atvejais turi atitikti
visus taikomus federalinius, valstijy ir vietinius bei
uzsienio jstatymus ir reglamentus;

6.2.4. Klientas bus visiskai atsakingas uz Jgaliotyjy
vartotojy Sutarties laikymasi, jskaitant tai, kad bty
uztikrintas bet kokiy duomeny, gauty naudojant
Programa, naudojimas ir jis bus visiSkai atsakingas uz
tai;

6.2.5. Klientui jokie jstatymai, reglamentai ar treciosios
Salies susitarimai nedraudzia uzsakyti Programy;
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any third party while accessing and/or using the
Application;

6.2.7.Customer will not use the Babel Street Application
or any information obtained from Babel Street, in whole
or in part, for the purpose of determining an individual’s
eligibility for credit, insurance, or employment or for
any other purpose identified in Section 604 of the FCRA
(15 U.S.C. § 1681D) (as defined below); and
6.2.8.Customer is authorized to handle Personal Data (as
defined in Section 10.7) and make such data available
and retrievable by Babel Street for uses set out in the
Agreement, including through ensuring appropriate
notice, consent and transfer mechanisms, including by
Customer referring individuals to the Babel Street
Privacy Policy (notwithstanding Babel Street’s ability
and right, to which Customer agrees, to provide notice,
its Privacy Policy and choice mechanisms separately to
individuals).

6.3. Security. During the term of this Agreement, Babel
Street will maintain compliance with the standards set
forth in NIST 800-171 and ISO 27001. CUSTOMER
ACKNOWLEDGES THAT SECURITY
SAFEGUARDS BY THEIR NATURE ARE
CAPABLE OF CIRCUMVENTION AND THAT
BABEL STREET DOES NOT AND CANNOT
GUARANTEE THAT THE APPLICATION AND/OR
ANY INFORMATION AND DATA CONTAINED
THEREIN CANNOT BE ACCESSED BY
UNAUTHORIZED PERSONS CAPABLE OF
OVERCOMING SUCH SAFEGUARDS. Babel Street
shall not be responsible or liable for any such
unauthorized access nor shall any such unauthorized
access constitute a breach by Babel Street of its
confidentiality obligations hereunder.

6.4. Indemnification. Customer agrees to indemnify,
defend, and hold harmless Babel Street, its employees,
officers, directors, agents, and affiliates against any and
all liability (including damages, recoveries, deficiencies,
interest, penalties and reasonable attorney’s fees) to
third parties relating to: (a) any acts or omissions by
Customer or any Authorized User that involve fraud,
willful misconduct and/or criminal acts or omissions,
whether or not such acts or omissions relate to Support
and/or the Application; (b) Customer’s or any
Authorized User’s breach of the Agreement (including
any use of any data contained therein other than in
accordance with the Agreement, or any intellectual

6.2.6. Klientas, prisijungdamas prie Programos ir (arba)
naudodamasis ja, kitaip nepazeis jokios tre¢iosios Salies
teisiy;

6.2.7. Klientas nenaudos Babel Street Programos arba
jokios informacijos, gautos i$ Babel Street, nei visos, nei
i§ dalies, sickdamas nustatyti asmens tinkamuma gauti
kreditg, draudimg ar uzimtuma arba bet kokiu kitu tikslu,
nurodytu FCRA 604 skirsnyje ( 15 USC § 1681b) (kaip
apibrézta toliau); ir

6.2.8. Klientas yra jgaliotas tvarkyti Asmens duomenis
(kaip apibrézta 10.7. papunktyje) ir padaryti tokius
duomenis prieinamus bei gauti Babel Street Sutartyje
nurodytais tikslais, jskaitant atitinkamy pranesimy,
sutikimo ir perdavimo mechanizmy uztikrinima,
iskaitant Kliento nukreipimg ] asmenis Babel Street
privatumo politika (neatsizvelgiant j Babel Street
galimybe ir teise, su kuria Klientas sutinka, pranesti,
savo privatumo politikg ir pasirinkimo mechanizmus
asmenims atskirai).

6.3. Saugumas. Sios Sutarties galiojimo metu Babel
Street laikysis standarty, nustatyty NIST 800-171 ir ISO
27001. KLIENTAS PRIPAZJSTA, KAD SAUGUMO
PRIEMONES DEL JU POBUDZIO GALIMA APEITI
IR KAD BABEL STREET NEGARANTUOJA IR
NEGALI GARANTUOTI KAD PRIE DUOMENU
NEGALI PRIEIGTI NEIGALIOTI ASMENYS,
GALINTYS IVEIKTI APSAUGOS PRIEMONES.
Babel Street néra atsakinga ar atsakinga uz bet kokia
tokia neteiseta prieiga, taip pat bet kokia tokia neteiséta
priciga néra Babel Street jsipareigojimy  dél
konfidencialumo pazeidimas pagal §; dokumenta.

6.4. Zalos atlyginimas. Klientas sutinka atlyginti Zala,
ginti ir saugoti Babel Street, jos darbuotojus, pareigiinus,
direktorius, agentus ir susijusias jmones nuo bet kokios
ir visos atsakomybés (jskaitant zalg, susigrazinimus,
trikumus, paliikanas, baudas ir pagristus advokato
mokescius) treciosioms Salims, susijusioms su : (a) bet
kokie Kliento ar bet kurio Jgaliotojo vartotojo veiksmai
ar neveikimas, susij¢ su sukéiavimu, tyCiniu
nusiZengimu ir (arba) nusikalstamais veiksmais ar
neveikimu, neatsizvelgiant | tai, ar tokie veiksmai ar
neveikimas yra susij¢ su palaikymu ir (arba) programa;
(b) Kliento ar bet kurio Igaliotojo naudotojo Sutarties
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property infringement relating to any other data); or (c)
except for claims for which Babel Street is liable under
Section 7 below, Customer’s use of the Application
and/or any third party software, application or service
accessed through the Application.

7. BABEL STREET WARRANTIES

7.1.Babel Street’s General Warranties. Babel Street
represents and warrants that: (a) it has title to the
Application and the right to grant Customer the rights to
use the Application as set forth herein; and (b) Babel
Street has not knowingly inserted into the Application
any virus or similar device to erase data. Customer’s sole
and exclusive recourse and remedy, and Babel Street’s
sole, exclusive and entire liability, for (i) a breach of
item (a) by Babel Street shall be the exercise of
Customer’s indemnity rights under subsection 7.2
below, and (ii) a breach of item (b) shall be to terminate
the Agreement, in which event Babel Street shall issue
Customer a pro-rata refund of the portion of the pre-paid
subscription Fee applicable to the terminated portion of
the applicable Term.

7.2. Indemnification by Babel Street.

7.2.1. Subject to the other terms and conditions set forth
herein, Babel Street agrees to defend Customer, its
employees, officers, and directors, at Babel Street’s sole
cost and indemnify Customer (by paying for damages
finally awarded against Customer or any amounts
payable in any settlement entered into by Customer in
compliance with the Agreement) against any claims,
demands, actions or proceedings by any third parties
alleging that Customer’s use of the Application itself
(but specifically excluding any claim, demand, action or
proceeding in any way related to or in connection with
any content accessible in connection therewith) as
permitted herein infringes or violates any third party’s
issued United States patent, trademark or trade secret;
provided that: (a) Babel Street is notified promptly in
writing of the claim; (b) Babel Street controls the
defense, settlement and approval of the claim; and (c)
Customer cooperates reasonably, assists and gives all
necessary authority to Babel Street and all reasonably
required information in connection with the defense or
settlement of the claim.

pazeidimas (jskaitant bet kokj joje esanciy duomeny
naudojimg kitaip nei pagal Sutartj, arba bet kokj
intelektinés nuosavybés pazeidimg, susijusj su bet
kuriais kitais duomenimis); arba (c) iSskyrus pretenzijas,
uz kurias Babel Street yra atsakinga pagal toliau pateikta
7 punkte, Kliento naudojimasis Programa ir (arba) bet
kokia treCiosios Salies programine jranga, programa ar
paslauga, pasiekiama per Programa.

7. BABEL STREET GARANTIJOS

7.1. Babel Street bendrosios garantijos. Babel Street
pareiSkia ir garantuoja, kad: (a) ji turi nuosavybés teise |
Programg ir teis¢ suteikti Klientui teises naudoti
Programa, kaip nurodyta c¢ia; ir (b) Babel Street
samoningai nejdejo i Programa jokio viruso ar panaSaus
irenginio duomenims iStrinti. Vienintelé ir iSskirtine
Kliento regreso ir teisiy gynimo priemoné bei vienintelé
1Simtin¢ ir visa Babel Street atsakomybé¢ uZz (i) Babel
Street padaryta (a) punkto pazeidimg yra Kliento teisiy i
zalos atlyginimg jgyvendinimas pagal toliau pateikta 7.2
papunktj ir (ii) (b) punkto pazeidimas yra Sutarties
nutraukimas, o tokiu atveju ,,Babel Street* Klientui
i8duoda proporcingg iSankstinio mokéjimo abonentinio
mokeséio, taikomo nutrauktai atitinkamos termino
daliai, grazinima.

7.2. Babel Street zalos atlyginimas.

7.2.1. Atsizvelgdama j kitas Cia iSdéstytas salygas, Babel
Street sutinka ginti Klienta, jo darbuotojus, pareigiinus
ir direktorius vien Babel Street sgskaita ir atlyginti
Klientui nuostolius (sumokédama uz Klientui galutinai
priteistg Zalg arba bet kokias sumas, mokétinas pagal bet
kokj susitarimg) prie§ bet kokias treCiyjy Saliy
pretenzijas, reikalavimus, veiksmus ar procesus,
kuriuose teigiama, kad Kliento naudojimasis pacia
Programa (bet konkreciai nejtraukiant jokiy pretenzijy,
reikalavimy, veiksmy ar procediry, susijusiy su bet
kokiu su tuo susijusiu turiniu arba su juo susijusiu biidu)
¢ia leidZziama paZzeidzia arba pazeidZzia bet kurios
treciosios Salies iSduotg JAV patentg, prekes Zenklg arba
komercing paslaptj; su salyga, kad: (a) Babel Street
nedelsiant rastu praneSama apie pretenzijg; (b) Babel
Street kontroliuoja ieSkinio gynyba, sprendimg ir
tvirtinimg; ir (c¢) Klientas pagrjstai bendradarbiauja,
padeda ir suteikia visus reikiamus jgaliojimus Babel
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7.2.2.Babel Street’s indemnity obligations under
subsection 7.2.1. hereof will not apply if and to the
extent that they arise from or relate to: (a) the access or
use of the Application in any manner other than as
permitted hereunder; (b) the use of the Application in
combination with any intellectual property, services,
reports, documentation, hardware, software, data or
technology supplied by any person other than Babel
Street; or (c) any data, information, content, or other
intellectual property supplied by Customer, an
Authorized User, or otherwise made available through
the Application.

7.2.3. If any Application becomes, or in Babel Street’s
opinion, is likely to become, the subject of a third party
claim covered by Babel Street’s indemnification
obligations under subsection 7.2.1, then Babel Street
may, in its sole discretion and at its sole cost and
expense: (a) procure for Customer the right to continue
using such Application; (b) modify the infringing
portion of the Application so as to render it non-
infringing but still appropriate for its intended use under
the Agreement; or (c) replace the infringing portion of
the Application with noninfringing items with
substantially similar functionality. If Babel Street
reasonably determines that none of the foregoing is
commercially practicable, then Babel Street may elect to
terminate the Agreement and grant Customer a pro-rata
refund of the portion of the pre-paid subscription Fee
applicable to the terminated portion of the applicable
Term. This Section 7.2.3 states Babel Street’s entire
liability and the sole and exclusive remedy of Customer
for any claim of infringement or other violation of any
intellectual property rights.

7.3.Limited Warranty. EXCEPT AS STATED IN
SUBSECTION 7.1, THE APPLICATION, SUPPORT,
AND ANY THIRD-PARTY SOFTWARE, DATA,
AND INFORMATION ARE PROVIDED “AS IS”
AND “AS AVAILABLE” WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED.
BABEL STREET DISCLAIMS AND EXCLUDES
ANY AND ALL OTHER WARRANTIES
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY
IMPLIED WARRANTIES OF QUALITY, TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY,
SUITABILITY, ACCURACY, COMPLETENESS, OR
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE,
IRRESPECTIVE OF ANY COURSE OF DEALING

Street bei visg pagrijstai reikalingg informacija, susijusia
su ieskinio gynyba ar i§sprendimu.

7.2.2. Babelio Street Zalos atlyginimo jsipareigojimai
pagal poskyrj 7.2.1. nebus taikomi, jei ir tiek, Kiek jie
kyla dél arba yra susij¢ su: (a) prieiga prie Programos
arba jos naudojimu kitu, nei ¢ia leidziama, budu; (b)
Programos naudojimas kartu su bet kokia intelektine
nuosavybe, paslaugomis, ataskaitomis, dokumentais,
technine jranga, programine jranga, duomenimis ar
technologijomis, kurias teikia bet kuris asmuo, iSskyrus
Babel Street; arba (c) bet kokius duomenis, informacija,
turinj ar kitg intelekting nuosavybe, kurig pateike
Klientas, Jgaliotasis vartotojas arba kitaip pasiekiama
per Programa.

7.2.3. Jei kuri nors Programa tampa arba, Babel Street
nuomone, gali tapti treCiosios Salies pretenzijos objektu,
kuriai taikomi Babel Street nuostoliy atlyginimo
jsipareigojimai pagal 7.2.1 papunktj, Babel Street gali
savo nuozilra ir uz savo islaidas:(a) suteikti Klientui
teis¢ toliau naudoti tokig Programg; (b) modifikuoti
pazeidzian¢ia  Programos dalj, kad ji buty
nepazeidzianti, bet vis tiek tinkama naudoti pagal
Sutartj; arba (c) pakeisti pazeidzianc¢ig Programos dalj
nepazeidzianciais elementais, kuriy funkcionalumas i8
esmés panasus. Jei Babel Street pagrjstai nustato, kad né
vienas i§ pirmiau paminéty dalyky néra komerciskai
lgyvendinamas, Babel Street gali nuspresti nutraukti
Sutartj ir suteikti Klientui proporcingg iSankstinio
mokéjimo abonentinio mokescio, taikomo nutrauktai
atitinkamo laikotarpio daliai, grazinima. Siame 7.2.3
papunktyje nurodyta visa Babel Street atsakomybé ir
vienintelé bei isskirtiné Kliento teisiy gynimo priemoné
uz bet kokj ieskinj dél bet kokiy intelektinés nuosavybeés
teisiy pazeidimo ar kitokio pazeidimo.

7.3. Ribota garantija. ISSKYRUS 7.1 PAPUNKTYJE
ISDESTA INFORMACIJA, PROGRAMA, PAGALBA
IR BET KOKIA TRECIUJU SALIU PROGRAMINE

JRANGA, DUOMENYS IR  INFORMACIA
PATEIKIAMI , TOKIE, KOKIE YRA“ IR , TOKIE,
KOKIE GALIMIY, BE JOKIU GALIMU
GARANTIIU, ARBA AISKUMO AR

SUPRANTAMUMO. BABEL STREET ATSISAKO
IR NESUTEIKIA JOKIU IR VISU KITU
GARANTUU, ISKAITANT BET NEAPSIRIBOJANT
BET KOKIOMIS NUMANOMOMIS KOKYBES,
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OR PERFORMANCE, CUSTOM OR USAGE OF
TRADE.

BABEL STREET DOES NOT WARRANT THAT
THE APPLICATION OR ANY COMPONENT
THEREOF WILL BE UNINTERRUPTED, THAT
THEIR USE OR OPERATION WILL BE ERROR OR
DEFECT FREE, THAT THE APPLICATION OR ANY
COMPONENT THEREOF WILL ALWAYS BE
ACCESSIBLE OR AVAILABLE, OR THAT ALL
APPLICATION DEFECTS WILL BE CORRECTED.
BABEL STREET SHALL HAVE NO LIABILITY
FOR, THE SELECTION, USE AND SUITABILITY
OF THE APPLICATION. NO EMPLOYEE OR
AGENT OF BABEL STREET OR ANY OF ITS
SUBSIDIARIES OR AFFILIATES IS AUTHORIZED
TO MAKE ANY STATEMENT THAT ADDS TO OR
AMENDS ANY OF THE WARRANTIES OR
LIMITATIONS CONTAINED IN THIS
AGREEMENT.

7.4. Limitation of Liability and Damages. NEITHER
PARTY (AND IN THE CASE OF BABEL STREET,
ITS AFFILIATES, SUPPLIERS, AND LICENSORS)
WILL HAVE ANY LIABILITY TO THE OTHER OR
ANY THIRD PARTY (INCLUDING, WITHOUT
LIMITATION, ANY CONTRACTOR, AGENT,
AFFILIATE OR CLIENT OF CUSTOMER) FOR ANY
LOSS OF PROFITS, SALES, BUSINESS, DATA, OR
OTHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR
SPECIAL LOSS OR DAMAGE, INCLUDING
EXEMPLARY AND PUNITIVE DAMAGES, OF
ANY KIND OR NATURE RESULTING FROM OR
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH
THIS AGREEMENT; PROVIDED, HOWEVER,
THAT THE FOREGOING LIMITATION OF
LIABILITY SHALL NOT APPLY TO A PARTY’S
INDEMNIFICATION OBLIGATIONS
HEREUNDER, OR A BREACH OF A PARTY’S
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AS SET
FORTH HEREIN. THE CUMULATIVE,
AGGREGATE LIABILITY OF BABEL STREET
AND ITS AFFILIATES, SUPPLIERS AND
LICENSORS TO CUSTOMER OR ANY THIRD
PARTY ARISING OUT OF OR IN CONNECTION
WITH THE AGREEMENT SHALL NOT EXCEED
THE TOTAL FEES PAID BY CUSTOMER UNDER
THE ORDER FORM IN CONNECTION WITH
WHICH SUCH CLAIM AROSE IN THE TWELVE

PAVADINIMO, NEPAZEIDIMO, PREKYBISKUMO,
TINKAMUMO, TIKSLUMO, UZBAIGTUMO AR
TINKAMUMUMO  KONKRECIAM  TIKSLUI,
NEATIZVELGIANT | ATLIKIMO BUDA ARBA
IVYKDYMA, PREKYBOS PAPROCIUS

BABEL STREET NEGARANTUOJA, KAD
PROGRAMOS AR BET  KOKIE JOS
KOMPONENTAI BUS NEPERTRAUKIAMI, KAD
JU NAUDOIJIMAS AR VEIKIMAS BUS BE KLAIDU
AR BE TRUKUMU, KAD PROGRAMOS AR BET
KOKS KOMPONENTAS BUS FUNKCIONALUS
ARBA GALIMAS AR PROGRAMOS
KOMPONENTAI BUS ISTAISYTI. BABEL STREET
NETURI JOKIOS ATSAKOMYBES UZ
PROGRAMOS PASIRINKIMA, NAUDOJIMA IR
TINKAMUMA. BABEL STREET AR JOS
ANTRINES JMONES AR SUSIUSIU [MONIU
DARBUOTOJAS AR AGENTAS NERA JGALIOTI
DARYTI JOKIU PAREISKIMU, KURIE PAPILDO
AR PAKEICIA SIOJE SUTARTYJE ESANCIAS
GARANTIJAS AR APRIBOJIMUS.

7.4. Atsakomybés ir Zalos ribojimas. JOKIU SALIU
(IR BABEL STREET ATVEJU, JOS PAGRINDINIU
JMONIU, TIEKEJU IR LICENCHU ISDUOTOJU
ATVEJU) NEBUS JOKIOS ATSAKOMYBES KITAI
AR JOKIAI TRECIAJAI SALIAI (JSKAITANT, BE
APRIBOJIMU, BET KURIUOS RANGOVUS,
AGENTUS, SUSIJUSIAS [MONES ARBA PIRKEJO
KLIENTA) DEL BET KOKIU  PELNO,
PARDAVIMU, VERSLO, DUOMENU NUOSTOLIU
ARBA KITU ATSITIKTINIU, PASEKMINIU AR
TYCINIU PRARADIMU AR  NUOSTOLIU,
JSKAITANT NUOSTOLIUS DEL BAUDU AR BET
KOKIOS RUSIES AR POBUDZIO ZALA, KURI
KYLA DEL SIOS SUTARTIES ARBA SU JA
SUSIJUSI; TACIAU SUSIJES, KAD ANKSCIAU
NUSTATYTAS ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
NETAIKOMAS  SALIES  JSIPAREIGOJIMUI
ATLEISTI KITA SAL] NUO ATSAKOMYBES

NUSTATYTAIS ATVEJAIS ARBA  SALIES
INTELEKTINES NUOSAVYBES TEISIU
PAZEIDIMUI, KAIP NUSTATYTA SIAME
PAPUNKTYJE. KUMULIATYVI IR  VISA,

JUNGTINE BABEL STREET IR SU JA SUSIJUSIU
IMONIU, TIEKEJU IR LICENCHOS ISDAVEJU
ATSAKOMYBE KLIENTUI AR BET KURIAI




31

(12) MONTH PERIOD IMMEDIATELY
PRECEDING THE FIRST EVENT GIVING RISE TO
LIABILITY HEREUNDER.

Babel Street is not an insurer with regard to performance
of the Application. Customer agrees to assume the risk
for: (a) all liabilities disclaimed by Babel Street
contained herein, and (b) all alleged damages in excess
of the amount of the limited remedy provided hereunder.
The allocations of liability in this subsection 7.4
represent the agreed, bargained-for understanding of the
parties and Babel Street’s compensation hereunder
reflects such allocations.

THE LIMITATION OF LIABILITY AND TYPES OF
DAMAGES STATED IN THE AGREEMENT ARE
INTENDED BY THE PARTIES TO APPLY
REGARDLESS OF THE FORM OF LAWSUIT OR
CLAIM A PARTY MAY BRING, WHETHER IN
TORT, CONTRACT OR OTHERWISE, AND
REGARDLESS OF WHETHER ANY LIMITED
REMEDY PROVIDED FOR IN THE AGREEMENT
FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE.

7.5. Third-Party Products. The Application may
contain code, content, features, functionality, and
components that are provided by third parties.
Furthermore, the Application may require data and
information from third parties in order to work properly,
and such third-party data and information may not
always be accessible.

ANY BABEL STREET-PROVIDED THIRD-PARTY
PRODUCTS SHALL BE PROVIDED “AS IS”
WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND BY BABEL
STREET.

ALL RIGHTS AND OBLIGATIONS WITH
RESPECT TO SUCH THIRD-PARTY PRODUCTS
SHALL BE GOVERNED EXCLUSIVELY BY THE
TERMS AND CONDITIONS OF AGREEMENTS
PROVIDED BY THE SUPPLIERS AND/OR
LICENSORS OF SUCH THIRD-PARTY PRODUCTS
AND CUSTOMER HEREBY RELEASES BABEL
STREET FROM ALL LIABILITY AND
RESPONSIBILITY WITH RESPECT THERETO.

8. DISPUTE RESOLUTION

8.1. Force Majeure. Neither party hereto shall be held
liable for the failure to perform any obligation, or for the
delay in performing any obligation, arising out of or in

TRECIAI SALIAIL, KYLANTI IS AR SUSIJUSI SU
SUTARTIMI NETURI VIRSYTI VISU KLIENTO
MOKESCIU PAGAL UZSAKYMO FORMA,
SASAJOJ SU KURIA ATSIRADO TRECIOS SALIES
REIKALAVIMAS 12 MENESIU LAIKOTARPIU, IKI
JVYKSTANT PIRMAJAM SUTARTINES
ATSAKOMYBES JVYKIUL

Babel Street néra draudikas, susijes su ParaiSkos
vykdymu. Klientas sutinka prisiimti rizikg uz: (a) visus
Jsipareigojimus, kuriy Babel Street atsisako cia, ir (b)
visus tariamus nuostolius, virSijan¢ius ¢ia numatytos
ribotos teisés gynimo priemonés sumg. Atsakomybés
paskirstymas Siame 7.4 papunktyje atspindi sutarts,
sutartg Saliy supratimg, o Babel Street kompensacija
pagal ¢ia atspindi tokius paskirstymus.

SUTARTIES ATSAKOMYBES APRIBOJIMAI IR
ZALOS RUSYS, NURODYTI SUTARTYJE YRA
SKIRTI TAIKYTI TARP SALIU
NEATSIZVELGIANT ] PAREISKIMO AR IESKINIO
TEISINE FORMA, SUTARTINES IR DELIKTINES
ATSAKOMYBES FORMA AR  KITOKIA,
NEATSIZVELGIANT | TAI, KAD RIBOTA
ATSAKOMYBE GALI NEPASIEKTI JOS TIKSLO.

7.5. Treciyju Saliy produktai. Programoje gali buti
kodas, turinj, funkcijas, funkcijas ir komponentus,
kuriuos teikia treciosios Salys. Be to, Programa gali
reikalauti duomeny ir informacijos 1§ treciyjy Saliy, kad
ji tinkamai veikty, o tokie treciyjy Saliy duomenys ir
informacija ne visada gali biiti prieinami.

BET KOKIE TRECIUJU SALIU PRODUKTAI
TEIKIAMI BABEL STREET KOMPANINOS YRA
,»TOKIE KOKIE YRA®“ BE JOKIU BABEL STREET
GARANTUU.

VISOS TEISES IR JSIPAREIGOJIMAI TOKIEMS
TRECIUJU SALIU PRODUKTAMS TURI BUTI
VYKDOMI ISSKIRTINAI PAGAL SUTARTIES
SALYGAS, PATEIKTAS PARDAVEJU IR
LICENZIJU ISDAVEJU TOKIEMS TRECIUJU
SALIU PRODUKTAMS IR VARTOTOJAS NUIMA
BET KOKIA ATSAKOMYBE NUO BABEL STREET
ATITINKAMAL.

8. GINCU SPRENDIMAS
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connection with the Agreement if such failure or delay
results from or is contributed to by any cause beyond the
reasonable control of such party including, but not
limited to, failures or delays caused by the act or
omission of any governmental authority, fire, flood,
failures of third party suppliers, acts or omissions of
carriers, transmitters, providers of telecommunications
or Internet services, vandals, hackers or other event
beyond such party’s reasonable control.

8.2. Time Limit on Claims. Without limiting claims for
indemnification hereunder, no action arising out of any
claim in connection with the Agreement may be brought
by either party more than one (1) year after the event
which gave rise to the specific cause of action.

8.3. Jurisdiction. Customer agrees that the Agreement
shall be interpreted and enforced according to the laws
of the Commonwealth of Virginia, without any regard to
conflicts of law rules, and shall be treated as if executed
and performed in Fairfax County, Commonwealth of
Virginia. All disputes arising out of or relating to the
Agreement shall be instituted and prosecuted
exclusively in Fairfax County, Commonwealth of
Virginia, with Customer specifically consenting to
extraterritorial service of process for that purpose. The
parties agree that the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods shall not
apply in any respect to the Agreement or to the parties
in general. The parties further agree that the Uniform
Computer Information Transactions Act or any version
thereof (“UCITA”) shall not apply to the Agreement,
any Order Form or any Services provided thereunder
(including the Application). To the extent that UCITA is
applicable, the Parties agree to opt out of the
applicability of UCITA pursuant to the opt-out
provision(s) contained therein.

EACH PARTY, TO THE EXTENT PERMITTED BY
LAW, HEREBY WAIVES ITS RIGHT TO A TRIAL
BY JURY IN ANY ACTION OR LEGAL
PROCEEDING ARISING OUT OF OR RELATING
TO THE AGREEMENT AND/OR ANY ORDER
FORM HERETO.

8.4.Remedies. Customer acknowledges that the
Application and other proprietary information of Babel
Street are unique and that, in the event of any breach of

8.1. Force Majeure. Né viena i§ $ios sutarties Saliy
neatsako uz bet kokiy jsipareigojimy nevykdyma arba
uzdelsimg jvykdyti bet kokj jsipareigojima, kylantj i§
Sios Sutarties arba su ja susijusiu, jei toks nevykdymas
ar vélavimas atsirado dél bet kokios priezasties, kuri
pagristai buvo uz Saliy kontrolés riby, iskaitant, bet
neapsiribojant, gedimus ar vélavimus, atsiradusius dél
bet kokios vyriausybinés institucijos veiksmy ar
neveikimo, gaisro, potvynio, treciyjy Saliy tiekéjy
gedimy, vezéjy, siystuvy, telekomunikacijy ar interneto
paslaugy teikéjy veiksmy ar neveikimo, vandalai,
jsilauzeliai ar kiti jvykiai, kuriy tokia Salis pagrjstai
nekontroliuoja.

8.2. Pretenzijy terminas. Neribojant reikalavimy
atlyginti zalg, bet kuri Salis negali pareiksti ieskiniy,
susijusiy su bet kokia pretenzija, susijusia su Sutartimi,
pra¢jus daugiau nei vieneriems (1) metams nuo jvykio,
dél kurio buvo pareiksta konkreti ieskinio priezastis.
8.3. Jurisdikcija. Klientas sutinka, kad Sutartis buty
aiSkinama ir vykdoma pagal Virdzinijos Sandraugos
Istatymus, neatsizvelgiant j teisés normy kolizija, ir buity
traktuojama taip, lyg biity sudaryta ir vykdoma Fairfax
apygardoje, Virdzinijos Sandraugos valstijoje. Visi
gincai, kylantys i§ Sutarties arba susij¢ su ja, turi biiti
keliami ir traukiami baudZiamojon atsakomybén tik
Fairfax apygardoje, Virdzinijos Sandraugos valstijoje,
Klientui konkreciai sutikus su ekstrateritoriniu proceso
aptarnavimu tuo tikslu. Salys susitaria, kad Jungtiniy
Tauty konvencija dél tarptautinio prekiy pirkimo-
pardavimo sutarciy jokiu biidu netaikoma S$iai Sutarciai
ar $alims apskritai. Salys taip pat susitaria, kad Sutaréiai,
jokiai UZsakymo formai ar pagal ja teikiamoms
paslaugoms (jskaitant Programg) netaikomas Vienodo
kompiuterinés informacijos sandoriy jstatymas arba bet
kuri jo versija (UCITA). Tiek, kiek taikoma UCITA,
Salys susitaria atsisakyti UCITA taikymo pagal joje
esancig (-as) atsisakymo nuostatg (-as).

KIEKVIENA SALIS, KIEK LEIDZIA [STATYMAL
ATSISAKO SAVO TEISIU ] PRISIEKUSIUJU
TEISMA BET KOKIU ATVEJU AR ESANT
TEISINEMS PROCEDUROMS KURIOS KYLA IS
AR YRA SUSIJUSIOS SU SUTARTIMI IR/AR BET
KURIA SUSIJUSIA
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the Agreement by Customer, Babel Street may not have
an adequate remedy at law, and will be entitled to seek
injunctive or other equitable relief without the necessity
of proving actual damages. Unless specifically stated
otherwise elsewhere in the Agreement, the rights and
remedies of a party to the Agreement shall be construed
as cumulative, and not exclusive of any other right or
remedy, which said party might otherwise have in the
event of breach or default in the terms hereof.

8.5. Notices. All notices, demands, consents or requests
given by a party hereto must be in writing and sent by
delivery via a third party, nationally recognized tracked
express mail service, postage prepaid, addressed to
either Customer’s billing address or Babel Street, Inc.,
1818 Library Street, Suite 500, Reston, VA 20190 Attn:
President.

8.6.Enforceability. In the event that any of the
provisions, or portions thereof, of the Agreement are
held to be unenforceable or invalid by any court of
competent jurisdiction, the validity and enforceability of
the remaining provisions and portions thereof of the
Agreement shall not be affected thereby.

8.7. Waiver. A party’s failure or delay to require
compliance with the conditions of the Agreement, or to
exercise any right provided herein, shall not be deemed
a waiver by such party of such condition or right. A
waiver made in writing on one occasion is effective only
in that instance and only for the purpose that it is given
and is not to be construed as a waiver on any future
occasion.

9. CONFIDENTIALITY

9.1. Nonuse and Nondisclosure.

9.1.1. If applicable, the parties shall protect any and all
Confidential Information exchanged in connection with
the Agreement in accordance with the Mutual Non-
Disclosure Agreement executed by the parties prior to
the Effective Date (the “NDA”) and in effect during the
Term. In the event of any conflict between the terms and
conditions of the Agreement and any amendment thereto
and the terms and conditions of the NDA, then the terms
and conditions of the NDA shall govern. Nothing in the
Agreement shall modify or supersede the NDA.

9.1.2. In the event that no NDA is in effect between the
parties, then during the term hereof and for four (4) years
after termination or expiration of the Agreement, any

8.4. Gynimo priemonés. Klientas pripazjsta, kad
Paraiska ir kita nuosavybés teise priklausanti
informacija apie Babel Street yra unikali ir kad Klientui
pazeidus Sutartj, Babel Street gali neturéti tinkamos
teisés gynimo priemonés ir turés teis¢ reikalauti
uzdraudimo ar kitokios teisingos pagalbos be biitinybés
jrodyti realig zalg. ISskyrus atvejus, kai kitoje Sutarties
vietoje konkreciai nurodyta kitaip, Sutarties Salies teisés
ir teisiy gynimo priemonés turi biiti suprantamos kaip
kumuliacings ir nei$skiriamos jokios kitos teisés ar teisiy
gynimo priemon¢s, kurias ta Salis kitu atveju galéty
turéti sutarties pazeidimo ar jsipareigojimy nevykdymo
atveju. Sios salygos.

8.5. PraneSimai. Visi praneSimai, reikalavimai,
sutikimai ar praSymai, pateikti Saliai turi buti raStu ir
i§siysti pristatymu per trecigja Salj, nacionaliniu mastu
pripazinta sekamo greitojo pasto paslauga, i§ anksto
apmokétg pastu, adresuota Kliento atsiskaitymo adresu
arba Babel Street, Inc., 1818 Library Street, Suite 500,
Reston, VA 20190 Attn. : Prezidentas.

8.6. Vykdomumas. Tuo atveju, kai kuri nors i$
nuostaty, ar daliy  Sutarties nuostatos yra
nejgyvendinamos arba negaliojanCios bet kurio
kompetentingos jurisdikcijos teismo, tai neturés jtakos
likusiy Sutarties nuostaty ir jy daliy galiojimui ir
vykdytinumui.

8.7. Atsisakymas. Salis nesugebéjo arba dels¢
reikalauti, kad buty laikomasi Sutarties salygy ar
pasinaudoti kuria nors ¢ia numatyta teise, nelaikoma,
kad tokia Salis atsisako tokios sglygos ar teisés. Vieng
kartg raStu pateiktas atsisakymas galioja tik tuo atveju ir
tik tuo tikslu, kuriuo jis buvo suteiktas, ir neturi biiti
aiSkinamas kaip atsisakymas ateityje.

9. KONFIDENCIALUMAS

9.1. Nenaudojimas ir neatskleidimas.

9.1.1. Jei taikoma, Salys saugo bet kokig ir visg
konfidencialiag informacijg, kuria kei¢iamasi pagal
Sutartj pagal Abipusio neatskleidimo sutartj, kurig Salys
sudaré iki [sigaliojimo datos (toliau — NDA) ir
galiojusios galiojimo laikotarpiu. Kilus bet kokiam
Sutarties ir bet kurio jos pakeitimo sglygy ir NDA salygy
prieStaravimui, vadovaujasi NDA taisyklémis ir
salygomis. Jokia Sutarties nuostata nekeiia ar
nepakeicia NDA.
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and all information that is or reasonably should be
understood to be confidential, proprietary or generally
not available to the public and that is conveyed before or
after the Effective Date by the disclosing party to the
recipient, whether orally, in writing, electronically, by
demonstration, or by magnetic or other media,
including, but not limited to, the terms of Customer’s
Order Form(s), the Application and all proprietary
information in connection therewith (including, but not
limited to, any and all user documentation), and any
discussions between the parties regarding other potential
business relationships (the “Confidential
Information”), shall be held in strict confidence by the
parties, and will not be used, made available or disclosed
to any third party without the other party’s prior written
consent, except as expressly permitted hereunder. Each
party also agrees to restrict dissemination of such
Confidential Information to only those persons in their
respective organizations or third-party consultants or
service providers who have a need to know such
Confidential Information to perform or otherwise fulfill
the obligations under the Agreement. Each party will be
deemed to have fulfilled its confidentiality obligations
under this Section 9 if it affords the other party’s
Confidential Information at least the same degree of care
it takes in protecting its own confidential information
from unauthorized disclosure (but in no event using less
than a reasonable degree of care).

9.2. Exceptions. Notwithstanding the above restrictions,
neither party will have any obligation for any nonuse or
nondisclosure of Confidential Information which (a) is
now or subsequently enters the public domain through
means other than a breach of the terms of the
Agreement; (b) is lawfully obtained from a third party
without an obligation of confidentiality; (c) is
independently developed by such party or is already
lawfully in the possession of the receiving party free of
any obligation of confidence to the other party; or (iv) is
required to be disclosed by law, by court order or by
order of any government or administrative tribunal
having jurisdiction over the recipient, provided that the
recipient must notify the disclosing party of any such
requirement prior to disclosure, if allowed under
applicable law, in order to afford such other party an
opportunity to seek a protective order to prevent or limit
disclosure, and the recipient will reasonably cooperate
with the disclosing party’s efforts to obtain such

9.1.2. Tuo atveju, jei tarp Saliy negalioja jokia NDA,
tada per jos galiojimo laikotarpj ir ketverius (4) metus
po Sutarties nutraukimo ar galiojimo pabaigos bet kokia
informacija, kuri yra arba pagrjstai turéty buti
suprantama kaip konfidenciali, nuosavybés teisé¢ arba
paprastai néra prieinama visuomenei ir Kkurig
atskleidzianti Salis pries jsigaliojimo data arba po jos
perduoda gavéjui zodziu, rastu, elektroniniu biidu,
demonstruojant, magnetinémis ar kitomis laikmenomis,
jskaitant, bet tuo neapsiribojant, Kliento uzsakymo
formos (-y), Programos ir visos su ja susijusios
nuosavybés informacijos (jskaitant, bet neapsiribojant,
bet kurig ir visg vartotojo dokumentacija), ir bet kokias
Saliy diskusijas dél kity galimy verslo santykiy
(,,Konfidenciali informacija“) ), salys laikosi grieztai
konfidencialios ir be iSankstinio rasSytinio kitos Salies
sutikimo nebus naudojamos, nepateikiamos ar
neatskleidziamos jokiai treciajai Saliai, i$skyrus atvejus,
kai ¢ia aiskiai leidziama. Kiekviena $alis taip pat sutinka
apriboti tokios Konfidencialios informacijos platinimg
tik tiems asmenims savo atitinkamose organizacijose
arba treciyjy Saliy konsultantams ar paslaugy teikéjams,
kuriems reikia zinoti tokig Konfidencialig informacija,
kad galéty vykdyti ar kitaip jvykdyti isipareigojimus
pagal Sutartj. Laikoma, kad kiekviena $alis jvykdé savo
konfidencialumo jsipareigojimus pagal $j 9 punkta, jei
kitos Salies konfidencialig informacijg ji skiria bent tiek
pat rupestingai, kaip ir saugos savo konfidencialig
informacijg nuo neteiséto atskleidimo (taciau jokiu biidu
nenaudodama maziau nei pagristg riipest]).

9.2. ISimtys. Nepaisant pirmiau nurodyty apribojimy, né
viena Salis neprisiims jokiy jsipareigojimy nenaudoti ar
neatskleisti konfidencialios informacijos, kuri (a) dabar
arba véeliau patenka ] vieSaja erdve kitais biidais, nei
pazeidZiant Sutarties salygas; b) yra teisétai gautas i§
trec10s10s Salies, nejsipareigojant laikytis
konfidencialumo; c¢) yra sukurtas tokios Salies
savarankiskai arba jj jau teis€tai turi gaunancioji Salis,
neprisiimdama prievolés pasitikeéti kita Salimi; arba iv)
turi buti atskleista pagal jstatyma, teismo jsakyma arba
bet kurios vyriausybés ar administracinio teismo,
turin€io jurisdikcijg gavéjui, nurodymu, su salyga, kad
gavéjas turi pranesti atskleidzianciajai Saliai apie bet
kokj tokj reikalavimg prie§ atskleisdamas informacija,
jei tai leidZziama pagal taikytina teis¢, kad tokiai kitai
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protective order.

9.3. Expiration. Upon termination or expiration of the
Agreement, both parties agree to destroy all copies of
Confidential Information of the other party, including,
without limitation, all electronically stored copies.
However, each party will be entitled to retain copies of
the other party’s Confidential Information preserved or
recorded or saved automatically to standard back-up or
archival systems. Moreover, Babel Street may retain a
copy of such Confidential Information for the sole
purpose of and to the extent necessary for Babel Street
to comply with applicable and legal, regulatory, and/or
reasonable internal archival policies and requirements
(with  such Confidential Information otherwise
remaining subject to the terms and conditions of this
Section 9). The disclosing party will retain all
proprietary rights to the information it discloses
hereunder, regardless of the expiration of the obligations
under this Section 9.

10. MISCELLANEOUS

10.1. Entire Agreement. The Agreement constitutes the
entire and exclusive agreement and understanding
between Customer and Babel Street with respect to the
Application, and/or Support to be furnished hereunder,
including any representations, express or implied, with
respect to the Application and/or Support, and it
supersedes all prior agreements and communications
between the parties (including all oral and written
proposals). Notwithstanding anything to the contrary
contained herein or in any terms and conditions posted
within the Application, such online terms shall be of no
force or effect with respect to Customer’s use of the
Application, and such usage shall be governed solely by
the Agreement. Further, unless otherwise expressly
agreed to in writing by the parties, any and all purchase
orders or similar documents submitted by or on behalf
of Customer to Babel Street will be for Customer’s
administrative purposes only and the terms and
conditions contained in any such purchase order or
similar document will have no force and effect and will
not amend, supersede, or modify the Agreement in any
manner. No supplement to, or modification or
amendment of, the Agreement will be binding unless
executed in writing by authorized representatives of
Babel Street and Customer.

10.2. Precedence. In the event of any inconsistency or

Saliai biity suteikta galimybé siekti apsaugos jsakymo,
kad biity uzkirstas kelias arba apribotas atskleidimas, o
gaveéjas pagristai bendradarbiaus su atskleidziancios
Salies pastangomis, kad gauty tokj apsaugos nurodyma.

9.3. Galiojimo laikas. Nutraukus Sutartj arba
pasibaigus jos galiojimui, abi Salys susitaria sunaikinti
visas kitos Salies Konfidencialios informacijos kopijas,
jskaitant, be apribojimy, visas elektroniniu budu
saugomas kopijas. Taciau kiekviena Salis turés teisg
pasilikti kitos Salies konfidencialios informacijos
kopijas, iSsaugotas arba jraSytas arba automatiSkai
1Ssaugomas standartinése atsarginése arba archyvinése
sistemose. Be to, Babel Street gali saugoti tokios
konfidencialios informacijos kopija vieninteliu tikslu ir
tiek, kiek reikia, kad Babel Street atitikty taikoma ir
teising, reglamentuojancig ir (arba) pagrista vidaus
archyvavimo politika ir reikalavimus (Kitu atveju tokia
konfidenciali informacija lieka). laikantis §io 9 punkto
salygy). Atskleidzianti $alis i§saugos visas nuosavybes
teises 1 informacija, kurig ji atskleidzia pagal $i
dokumenta, nepaisant jsipareigojimy pagal 9 punkto
galiojimo pasibaigima.

10. IVAIRUS

10.1. Visa Sutartis. Sutartis sudaro visg ir isskirtinj
susitarimg ir supratimg tarp Kliento ir Babel Street dél
Programos ir (arba) pagal ja teikiamos paramos,
iskaitant bet kokius tiesioginius ar numanomus
pareiskimus, susijusius su Programa ir (arba) palaikymu,
ir pakeiCia visus ankstesnius Saliy susitarimus ir
bendravimg (jskaitant visus Zodinius ir raSytinius
pasiiilymus). Neatsizvelgiant ] tai, kas prieStarauja Cia
arba bet kuriose Programoje paskelbtose salygose,
tokios internetinés sglygos neturi galios ar galios Kliento
naudojimosi Programa atZvilgiu, o tokj naudojima
reglamentuoja tik Sutartis. Be to, nebent Salys aiSkiai
raStu susitaré kitaip, visi pirkimo uZsakymai ar panasts
dokumentai, kuriuos Klientas arba jo vardu pateikia
Babel Street, bus skirti tik Kliento administraciniams
tikslams, o salygos, nurodytos tokiame pirkimo
uzsakyme arba panaSus dokumentas neturés galios ir
poveikio ir jokiu biidu nekeis, nepakeis ar nepakeis
Sutarties. Joks Sutarties papildymas, pakeitimas ar
pakeitimas nebus jpareigojantis, nebent to rastu jformins
jgalioti Babel Street ir Kliento atstovai.
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conflict between these Terms and any Order Form
and/or Addendum, these Terms shall govern and
control, except to the extent such Order Form or
Addendum is explicit that the Terms are being amended
by such Order Form and/or Addendum.

10.3. Contact Information. Customer agrees to always
provide Babel Street with Customer’s most current
contact information, including Customer’s address,
phone number, fax number and email address.
10.4.Confirmation. Upon Babel Street’s written
request, Customer shall furnish Babel Street with a
signed certificate verifying that Customer is using the
Application pursuant to the terms of the Agreement and
the Application is being used only by Authorized Users.
10.5. Export Restrictions. Customer is advised that the
Application and content accessible through the
Application may be subject to access and export controls
under United States laws and regulations, including the
U.S. Export Administration Regulations, and diversion
contrary to U.S. law and regulation is prohibited.
Customer agrees to not directly or indirectly access,
export, import or transmit the Application and/or content
accessible through the Application from or to any
country, end user or for any end use that is prohibited by
any applicable U.S. regulation or statute (including but
not limited to those countries embargoed from time to
time by the U.S. government or the United Nations) or
by any terms of use applicable to content accessible
through the Application. Customer represents and
agrees that neither the United States Bureau of Industry
and Export Administration nor any other governmental
agency has issued sanctions against Customer or
otherwise suspended, revoked or denied Customer’s
export privileges.

10.6. FCRA Use Prohibition. Babel Street is not a
“consumer reporting agency,” for purposes of and as
defined by the Fair Credit Reporting Act (15 U.S.C. §
1681 et seq.) (“FCRA”), and the Application (including
any information accessible through the Application)
does not constitute or generate “consumer report”
information, as defined by FCRA. Customer may not
use the Application, or use any information accessible
through the Application, in whole or in part, for the
purpose of determining an individual’s eligibility for

10.2. Pirmenybé. ISkilus bet kokiam neatitikimui ar
konfliktui tarp Sioms Salygoms ir bet kuriai Uzsakymo
formai ir (arba) priedui, S$ios sglygos yra taikomos ir
kontroliuojamos, iSskyrus tuos atvejus, kai tokia
Uzsakymo forma arba priedas aiSkiai nurodo, kad
salygos yra kei¢iamos tokia Uzsakymo forma ir (arba)
priedu.

10.3. Kontaktiné informacija. Klientas sutinka visada
pateikti Babel Street naujausig Kliento kontakting
informacija, jskaitant Kliento adresa, telefono numer;j,
fakso numerj ir el. pasto adresa.

10.4. Patvirtinimas. Gaves Babel Street rastiska
praSyma, Klientas pateikia Babel Street pasiraSyta
sertifikata, patvirtinantj, kad Klientas Programa naudoja
pagal Sutarties salygas ir Programa naudoja tik Jgalioti
vartotojai.

10.5. Eksporto apribojimai. Klientas informuojamas,
kad Programai ir turiniui, pasiekiamam per Programa,
gali biiti taikoma prieigos ir eksporto kontrol¢ pagal
Jungtiniy Valstijy jstatymus ir kitus teisés aktus,
iskaitant JAV eksporto administravimo taisykles, o
nukreipimas, prieStaraujantis JAV jstatymams ir
reglamentams, yra draudziamas. Klientas sutinka
tiesiogiai ar netiesiogiai nepasiekti, neeksportuoti,
neimportuoti ir neperduoti Programos ir (arba) turinio,
pasiekiamo per Programa, i§ bet kurios Salies, galutinio
vartotojo arba jokiam galutiniam naudojimui, kurj
draudZia bet koks taikomas JAV reglamentas ar statutas
(iskaitant, bet neapsiribojant tomis Salimis, kurioms
retkarciais taitkomas JAV vyriausybés arba Jungtiniy
Tauty embargas) arba bet kokiomis naudojimo
salygomis, taikomomis turiniui, pasiekiamam per
Programa. Klientas pareiSkia ir sutinka, kad nei
Jungtiniy Amerikos Valstijy Pramonés ir eksporto
administracijos biuras, nei jokia kita vyriausybiné
agentira nepaskyré Klientui sankcijy arba kitaip
nesustabd¢é, neatSauké ar atmeté Kliento eksporto
privilegijas.

10.6. FCRA naudojimo draudimas. Babel Street néra
,vartotojy ataskaitas teikianti agentiira“ S3Ziningo
kredito ataskaity teikimo jstatymo (15 USC § 1681 et
seq.) (,FCRA®) ir Programos (jskaitant bet kokig
informacija, pasiekiama per programa) tikslais ir kaip
apibrézta jame, nesudaro ir negeneruoja ,,vartotojo
ataskaitos* informacijos, kaip apibrézta FCRA. Klientas
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credit, insurance, or employment or for any other
purpose identified in Section 604 of the FCRA (15
U.S.C. § 1681Db).

10.7. Privacy. Customer agrees that Babel Street may
process personal data as defined and covered by the EU
General Data Protection Regulation 2016/679
(“GDPR”) (such data being “Personal Data”), obtained
for or made available by/through Customer for the
purpose of (i) providing the Application, (ii) performing
the Agreement and related functions, such as billing and
support, data science and product or service
improvement and reporting and (iii) other purposes set
out in the Babel Street Privacy Policy. To the extent that
Babel Street acts as a “processor” to Customer as a
“controller” as defined in the GDPR for purposes of
Customer’s access and use of the Application , the terms
of the Data Processor Addendum
(www.babelstreet.com/legal/dpa.pdf) apply between the
parties. In the event the terms of the Data Processor
Addendum and this Agreement conflict, the terms of the
Data Processor Addendum prevail.

10.8. Modification/Replacement of Application.
Babel Street reserves the right, in its sole discretion and
without first consulting with Customer, to discontinue or
modify the Application, any component thereof, or any
content or functionality offered through the Application
for any reason. If an Application is discontinued during
the applicable Term, then Babel Street will, in its
discretion, either: (a) provide a pro-rata refund of the
portion of the pre-paid subscription Fee applicable to the
terminated portion of the applicable Term; or (b) replace
the discontinued product for the duration of the then-
current Term with a successor product having equal or
greater functionality (with Babel Street reserving the
right to charge additional Fees for any such new
product).

10.9. Assignment.  Neither the rights granted
hereunder nor the Application may be sublicensed,
assigned, sold, hypothecated, or transferred by
Customer without the prior written consent of Babel
Street (which shall not be unreasonably withheld in the
case of an internal company restructuring). Any attempt
to sublicense, assign or transfer any of the rights, duties
or obligations under the Agreement without the prior
written consent of Babel Street shall automatically
terminate the rights granted hereunder and shall be void
and of no effect. Babel Street may assign the Agreement

negali visiSkai ar i§ dalies naudoti Programos arba
naudoti bet kokig informacija, pasiekiamg per Programa,
sickdamas nustatyti asmens tinkamuma gauti kredita,
draudima ar darba, arba bet kokiu kitu tikslu, nurodytu
FCRA 604 punkte (15 USC § 1681b).

10.7. Privatumas. Klientas sutinka, kad Babel Street
galéty apdoroti asmeninius duomenys, kaip apibrézta ir
kuriems taikomas ES Bendrasis duomeny apsaugos
reglamentas 2016/679 (,,BDAR®) (tokie duomenys yra
,Asmens duomenys®), kuriuos Klientas gavo arba
padaré prieinamus Klientui, siekiant (i) pateikti
Programa, (ii) vykdyti Sutart] ir susijusias funkcijas,
tokias kaip saskaity iSraSymas ir palaikymas, duomeny
mokslas ir produkty ar paslaugy tobulinimas bei
ataskaity teikimas ir (iii) kiti Babel Street privatumo
politikoje nurodyti tikslai. Tiek, kiek ,,Babel Street
veikia kaip ,,tvarkytojas® Klientui kaip ,,valdytojas®,
kaip apibrézta BDAR, kad Klientas galéty pasiekti ir
naudoti Programa, Duomeny tvarkytojo priedo
(www.babelstreet.com/legal) salygos. /dpa.pdf)
taikomos tarp $aliy. Jei Duomeny tvarkytojo priedo ir
Sios Sutarties salygos prieStarauja, galioja Duomeny
tvarkytojo priedo salygos.

10.8. Programos keitimas/pakeitimas. Babel Street
pasilieka teis¢ savo nuoziiira ir prie§ tai nepasitares su
Klientu nutraukti arba modifikuoti Programa, bet kurj
jos komponentg arba bet kokj turinj ar funkcionaluma,
siilomg per Programa dél bet kokios priezasties. Jei
Programa nutraukiama per taikomg laikotarpj, Babel
Street savo nuoZiiira: (a) proporcingai grazins i§ anksto
sumokéto prenumeratos mokes¢io dalj, taikoma
nutrauktai taikomo laikotarpio daliai; arba (b) pakeisti
nutraukta gaminj tuo metu galiojan¢ios trukmés
laikotarpiu kitu produktu, kurio funkcionalumas yra toks
pat arba didesnis (Babel Street pasilieka teise imti
papildomus mokes¢ius uz bet kurj tokj naujg produktg).

10.9. Paskyrimas. Nei ¢ia suteikty teisiy, nei Klientas
be iSankstinio raSytinio Babel Street sutikimo gali biiti
sublicencijuotas, priskirtas, parduodamas, suskirstytas
arba perduotas (kuris negali biiti nepagristai atmestas
Jmoneés vidinio restruktiirizavimo atveju). Bet koks
bandymas sublicencijuoti, perleisti ar perleisti bet
kokias teises, pareigas ar jsipareigojimus pagal Sutart]
be iSankstinio rastiSko Babel Street sutikimo
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or delegate its duties, in whole or in part, without any
consent of Customer. Customer agrees that Babel
Street’s retention of these contractual and other legal
rights is an essential part of the Agreement.

10.10. U.S. GOVERNMENT COMMERCIAL
LICENSE RIGHTS. The Application is provided
subject to the license granted in Section 2 above,
pursuant to FAR 12.212 and/or DFARS 227.7202-1(a),
227.7202-3(a) and 227.7202-4. If and only if
specifically required by U.S. federal law, the Customer
and/or Authorized User may be provided with the
minimum rights set out in FAR 52.227-19 (DEC 2007).
To the extent any technical data is provided pursuant to
these Terms and Conditions, such data is provided
subject to the license granted herein pursuant to FAR
12.211, or, if and only if required by U.S. federal law, in
accordance with the rights set forth in DFARS
227.7102-2 and DFARS 252.227-7015 (FEB 2014). In
the event that any of the above referenced agency
regulations are modified or superseded, the subsequent
equivalent regulation shall apply. The name of the
manufacturer is Babel Street, Inc., 1818 Library Street,
Suite 500, Reston, Virginia 20190. If Customer is an
agency, department, or other entity of any State
government, the United States Government or any other
public entity or funded in whole or in part by the United
States Government, then Customer hereby agrees to
protect the Application from public disclosure and to
consider the Application exempt from any statute, law,
regulation, or code, including any Sunshine Act, Public
Records Act, Freedom of Information Act, or
equivalent, which permits public access and/or use of
the Application.

10.11. Data Transmission Notification. The Application
may transmit to Babel Street various information
relating to Customer’s use of the Application, including
general information about Customer’s systems (for
example, system configuration, type of internet
connectivity, RAM, CPU, operating system,
browser version). Babel Street may use this information
for internal quality assurance and software error
checking, to assist users with multiple offices and as
otherwise necessary or appropriate to perform its
obligations pursuant to this Agreement.

automatiSkai nutraukia pagal Sig sutartj suteiktos teisés
ir yra negaliojantis ir neturintis galios. Babel Street gali
visiSkai ar 1§ dalies perduoti Sutartj arba perduoti savo
pareigas be Kliento sutikimo. Klientas sutinka, kad
,»Babel Street“ S§iy sutartiniy ir kity teisiniy teisiy
iSlaikymas yra esminé Sutarties dalis.

10.10. JAV VYRIAUSYBES KOMERCINES
LICENCIJOS TEISES. Paraika teikiama pagal 2
punkte suteikta licencijag pagal FAR 12.212 ir (arba)
DFARS 227.7202-1(a), 227.7202-3(a) ir 227.7202-4.
Jei to konkreciai reikalauja JAV federaliniai jstatymai,
Klientui ir (arba) Jgaliotajam vartotojui gali buti
suteiktos minimalios teisés, nustatytos FAR 52.227-19
(2007 m. gruodzio mén.). Tiek, kiek techniniai
duomenys pateikiami pagal Sias salygas ir salygas, tokie
duomenys teikiami pagal ¢ia suteiktg licencijg pagal
FAR 12.211 arba, jei ir tik tada, kai to reikalauja JAV
federaliniai jstatymai, pagal teises, nustatytas DFARS
227.7102-2 ir DFARS 252.227-7015 (2014 m. vasario
meén.). Jei kuris nors i§ auk$¢iau nurodyty agentiiros
nuostaty yra pakeistas arba pakei¢iamas, taikomas kitas
lygiavertis reglamentas. Gamintojo pavadinimas yra
Babel Street, Inc., 1818 Library Street, Suite 500,
Reston, Virginia 20190. Jei klientas yra bet kurios
valstijos vyriausybés agentiira, skyrius ar Kkitas
subjektas, Jungtiniy Valstijy vyriausybé ar bet koks kitas
vieSasis subjektas arba visiskai arba 1§ dalies finansuoja
Jungtiniy  Valstijy vyriausyb¢, Klientas sutinka
apsaugoti Programa nuo vieSo atskleidimo ir laikyti, kad
Programa netaikoma jokiems jstatymams, taisykléms ar
kodeksams, jskaitant bet kokj Sunshine akta, Public
Records akta, Freedom of Information akta, ar
lygiavertes nuostatas, leidziancias vieSai prieiti prie
Programos ir /arba ja naudotis.

10.11. PraneSimas apie duomeny perdavimg. Programa
gali perduoti Babel Street jvairig informacija, susijusig
su Kliento naudojimusi Programa, jskaitant bendra
informacija apie Kliento sistemas (pavyzdziui, sistemos
konfigtracijg, interneto rySio tipa, RAM, procesoriy,
operacing sistema, narSykle versija). ,,Babel Street* gali
naudoti §ig informacijg vidinei kokybei uztikrinti ir
programinés jrangos klaidoms tikrinti, padéti
naudotojams, turintiems kelis biurus, ir, jei reikia arba
tinkama, vykdyti savo jsipareigojimus pagal Sig Sutart].
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End User Subscription Terms (Comm Form 111720)

Vartotojo prenumeratos salygos (Comm Form 111720)

Exhibit A

A priedas

Data Feed Terms

Duomeny tiekimo sglygos

The provisions of this Exhibit A shall apply to any and
all content, data, and other information that Customer
accesses through the Application as part of a Data Feed.

Sio A priedo nuostatos taikomos bet kokiam ir visam
turiniui, duomenims ir kitai informacijai, kurig Klientas

pasiekia per Programa kaip duomeny sklaidos kanalo
dalj.

1. DEFINITIONS. In addition to other terms defined
elsewhere in this Exhibit A or the Terms, the terms
below are defined as follows:

1.1. “Babel Channels” means the curated Babel Street
search results provided by Babel Street to customers
through the Application as a premium Data Feed (as
defined below), which search results are based on
information received by Babel Street from certain social
media communications, web sites, news outlets, and
other publicly available data feeds, as such searches may
modified, added, and/or deleted from time to time in
Babel Street’s sole discretion. Babel Channels may be
made available to Customer pursuant to the terms of
Customer’s Order Form.

1.2“Data Feed” means such social media
communications, web sites, news outlets, and other
publicly and/or commercially available data feeds as
Babel Street may provide through the Application to its
customers generally, as such Data Feeds may be
modified from time to time in Babel Street’s sole
discretion. For avoidance of doubt, Data Feeds are
provided and accessible through, but are not part of, the
Application itself, and do not include Third-Party Data.

2. DATA FEED RESTRICTIONS

2.1.Customer acknowledges and agrees that other than
the rights expressly granted in the Terms, neither
Customer nor any Authorized User has any further right
to use, sublicense, distribute, transfer, or transmit the
Data Feeds or any portion thereof, except as expressly
set forth in this Exhibit A. As between Customer and
Babel Street, Babel Street reserves all rights in and to the
Data Feeds, except as expressly set forth in this Exhibit
A

2.2. Customer acknowledges that (i) use of the Data
Feeds within the Application is not directly attributable

1. APIBREZIMALI Be kity terminy, apibrézty kitur
Siame A priede arba saglygose, toliau nurodytos salygos
apibréziamos taip:

1.1. ,,Babel kanalai“ reiskia kuruojamus Babel Street
paieskos rezultatus, kuriuos ,,Babel Street” teikia
klientams per Programg kaip auksciausios kokybés
duomeny tiekima (kaip apibrézta toliau), kuriy paieskos
rezultatai yra pagristi informacija, kurig Babel Street
gavo 1§ tam tikry socialiniy tinkly komunikacijy,
internetiniy Svetainiy, naujieny kanaly ir Kity vieSai
prieinamy duomeny srauty, ir tokias paieSkas Babel
Street savo nuoziiira retkarCiais gali keisti, pridéti ir
(arba) iStrinti. ,,Babel* kanalai gali buti prieinami
Klientui pagal Kliento uzsakymo formos salygas.

1.2. ,,Duomeny tiekimas*“ reiSkia tokius socialinés
ziniasklaidos  praneSimus, internetines  svetaines,
naujieny kanalus ir kitus vieSai ir (arba) komerciskai
prieinamus duomeny srautus, kuriuos ,,Babel Street*
gali teikti per Programa savo klientams apskritai, nes
tokie duomeny sklaidos kanalai gali buti retkarCiais
kei¢iami. Babel Street savo nuoZzitira. Kad buty iSvengta
abejoniy, duomeny santraukos teikiamos ir pasiekiamos
per paciag Programa, bet néra jos dalis, ir neapima
Treciyjy Saliy duomeny.

2. DUOMENU PATEIKIMO APRIBOJIMAI

2.1. Klientas pripaZzjsta ir sutinka, kad, iSskyrus
Salygose aiskiai suteiktas teises, nei Klientas, nei joks
Jgaliotasis vartotojas neturi jokios papildomos teisés
naudoti, sublicencijuoti, platinti, perduoti ar perduoti
Duomeny tiekimo kanalus ar bet kurig jy dalj, i§skyrus
atvejus, kai aiSkiai nurodyta Siame A priede. Kalbant
apie klientg ir Babel Street, Babel Street pasilieka visas
teises ] duomeny sklaidos kanalus ir | juos, i$skyrus
atvejus, kurie aiskiai i§déstyti Siame A priede.

2.2. Klientas pripazjsta, kad (i) Programoje esanciy
duomeny sklaidos kanaly naudojimas néra tiesiogiai
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to Customer, (i) exporting of data provided through the
Data Feeds is not permitted through the Application, and
(iii) any use of any such data outside the Application is
at Customer’s own risk and is subject to the terms of use
applicable to such data. Notwithstanding the foregoing,
Customer may distribute insubstantial portions of
content from the Data Feeds, provided that (a) such
portion is properly attributed to the primary source of the
information and the reproduction and distribution of
such portion is otherwise in accordance with the terms
of use of the applicable Data Feed as described in
Section 3.2.2 below, and (b) Customer does not
reference, attribute, or otherwise connect Babel Street
with such excerpt in any manner.

2.3. Customer acknowledges that access to and/or use of
content within the Data Feeds may be subject to
additional terms of use (“Supplemental Terms”), which
Supplemental Terms may include, but are not limited to:
(a) the Google Maps Platform Terms of Service located
at https://cloud.google.com/maps-platform/terms/; (b)
the YouTube API Services Policies located at
https://developers.google.com/youtube/terms/developer
-policies; and (c) any other third-party terms that may be
provided in the Application from time to time.

3. CUSTOMER REPONSIBILITIES
3.1. No Distribution. Without a separate written
agreement with Babel Street, Customer must not nor or
attempt to, nor permit others to or attempt to: (a) use or
access any Data Feed on behalf of or for the benefit of
any other third party (whether on an outsourcing, service
bureau, or other basis), including, but not limited to, to
process, search, and/or evaluate any Data Feed on behalf
of any third party; or (b) remove or modify any
copyright, trademark, proprietary rights, disclaimer or
warning notice included on or embedded in any part of
any Data Feed (including any screen displays, etc.).

3.2. Compliance. Customer represents, warrants, and
covenants that:

3.2.1. Customer’s use of the Data Feeds shall in all cases
comply with all applicable federal, state and local and
foreign laws and regulations;

3.2.2. Customer shall comply with any and all terms of
use applicable to any and all Data Feeds available
through the Application if Customer accesses or

priskirtinas Klientui, (i1)) duomeny, pateikty per
Duomeny sklaidos kanalus, eksportuoti per Programa
neleidziama ir (ii1) bet koks tokiy duomeny naudojimas
uz jos riby. Programa prisiima Kliento rizikg ir jai
taikomos tokiems duomenims naudojimo salygos.
Nepaisant to, kas iSdéstyta pirmiau, Klientas gali platinti
nereikSmingas turinio dalis i§ Duomeny sklaidos kanaly,
jei (a) tokia dalis yra tinkamai priskirta pirminiam
informacijos Saltiniui, o tokios dalies atkiirimas ir
platinimas kitaip nepriestarauja naudojimo salygoms.
taikomo duomeny sklaidos kanalo, kaip apraSyta toliau
pateiktame 3.2.2 papunktyje, ir (b) Klientas jokiu budu
nenurodo, nepriskiria Babel Street ir jokiu budu
nesusieja su tokia iStrauka.

2.3. Klientas pripazjsta, kad prieigai prie duomeny
sklaidos kanaly turinio ir (arba) jo naudojimui gali buti
taikomos papildomos naudojimo salygos (,,Papildomos
salygos®), kurios gali apimti, bet neapsiribojant: (a)
,»Google*“ Zemélapiy platformos salygomis. Paslaugos,
esancios https://cloud.google.com/maps-
platform/terms/; (b) ,,YouTube* API paslaugy politika,
pateikta adresu
https://developers.google.com/youtube/terms/developer
-policies; ir (c) bet kokias kitas treciyjy Saliy salygas,
kurios retkarciais gali biiti pateiktos Programoje.

3. KLIENTO ATSAKOMYBES

3.1. Neplatinimas. Be atskiro rasytinio susitarimo su
Babel Street, Klientas negali nei bandyti, nei leisti
kitiems arba bandyti: (a) naudoti arba pasiekti bet kokj
duomeny sklaidos kanalg bet kurios kitos treciosios
Salies vardu arba jos naudai (nesvarbu, uzsakomuyjy
paslaugy, paslaugy biuro ar kitu pagrindu), jskaitant, bet
tuo neapsiribojant, apdoroti, ieskoti ir (arba) vertinti bet
kokj duomeny sklaidos kanalg bet kurios treciosios
Salies vardu; arba (b) pasalinti arba modifikuoti bet
kokias autoriy teises, prekes zenkla, nuosavybes teises,
atsakomybés atsisakyma ar jspé€jima, itraukta arba
Iterpta bet kurioje bet koks duomeny sklaidos kanalas
(iskaitant ekrano rodinius ir pan.).

3.2. Laikymasis. Klientas pareiSkia, garantuoja ir
Isipareigoja, kad:

3.2.1. Klientas naudodamasis duomeny sklaidos
kanalais visais atvejais turi laikytis visy taikomy
federaliniy, valstijy ir vietiniy bei uZsienio jstatymy ir
taisykliy;

3.2.2. Klientas turi laikytis visy naudojimo salygy,
taikomy bet kokiems ir visiems Programoje



https://cloud.google.com/maps-platform/terms/
https://developers.google.com/youtube/terms/developer-policies
https://developers.google.com/youtube/terms/developer-policies
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otherwise uses such content outside of the Application;
and

3.2.3. Customer will not use any Data Feed, in whole or
in part, for the purpose of determining an individual’s
eligibility for credit, insurance, or employment or for
any other purpose identified in Section 604 of the FCRA
(15 US.C. § 1681b) (as defined below). Customer
acknowledges that Babel Street is not a “consumer
reporting agency,” for purposes of and as defined by the
Fair Credit Reporting Act (15 U.S.C. § 1681 et seq.)
(“FCRA”), and the Data Feeds do not constitute or
generate “consumer report” information, as defined by
FCRA. Customer may not use any Data Feed, in whole
or in part, for the purpose of determining an individual’s
eligibility for credit, insurance, or employment or for
any other purpose identified in Section 604 of the FCRA
(15 U.S.C. § 1681b).

pasiekiamiems duomeny sklaidos kanalams, jei Klientas
pasiekia arba kitaip naudoja tokj turinj ne Programoje; ir
3.2.3. Klientas nenaudos jokio duomeny srauto, visy ar
i§ dalies, sickdamas nustatyti asmens tinkamuma gauti
kreditg, draudimg ar uzimtuma arba bet kokiu kitu tikslu,
nurodytu FCRA 604 punkte (15 USC § 1681b) (kaip
apibrézta zemiau). Klientas pripazjsta, kad ,,Babel
Street néra ,,vartotojy ataskaitas teikianti agentiira“
Saziningo kredito ataskaity teikimo jstatymo (15 USC §
1681 et seq.) (,,FCRA®) tikslais ir kaip jame apibrézta, o
duomeny santraukos nesudaro ir negeneruoja. ,,vartotojo
ataskaitos* informacija, kaip apibrézta FCRA. Klientas
negali naudoti visy ar i§ dalies duomeny sklaidos kanalo,
siekdamas nustatyti asmens tinkamumg gauti kredita,
draudimg ar uzimtumg, arba bet kokiu kitu tikslu,
nurodytu FCRA 604 punkte (15 U.S.C. § 1681b).

4. GARANTIJU NEBUVIMAS

4.1. Kliento sutikimas. Klientas pripazjsta, kad: (a)
Babel Street nekontroliuoja ir negali savarankiskai
patikrinti tre€iyjy Saliy duomeny srauty informacijos
Saltiniy ir kity duomeny, kurie gali buti pasiekiami per
Programa, tikslumo; b) zinoma, kad interneto veikimas
nenuspéjamas ir kartais gali trukdyti pasiekti duomeny
sklaidos kanalus; ir (c) tam tikromis aplinkybémis Babel
Street gali prireikti sustabdyti arba nutraukti Kliento
prieiga prie bet kurio Duomeny sklaidos kanalo ar bet
kurios jo dalies ir (arba) jo naudojimg be jspéjimo,
jskaitant, bet tuo neapsiribojant, siekiant laikytis bet
kurio duomeny sklaidos kanalo teikéjo salygy. ,,.Babel
Street nesuteikia jokiy garantijy, pareiSkimy ar
garantijy dél bet kokiy duomeny sklaidos kanaly
prieinamumo ar pasiekiamumo arba duomeny sklaidos
kanaly turinio ar rezultaty tikslumo ar iSsamumo ir
aiSkiai atsisako dél tikslumo, iSsamumo, paplitimo,
prieinamumo ir tikslo tinkamumo, bet kokiy duomeny
sklaidos kanaly ar kitos informacijos, gautos 1§
Programos arba per j3. Babel Street negali ir neprisiima
jokios atsakomybés uz klaidas ar praleidimus treciyjy
Saliy informacijos teikéjy pateiktoje informacijoje, taip
pat Babel Street neprisiima jokios atsakomybés,
susijusios su jokiais duomeny sklaidos kanalais ir (arba)
kita informacija, turiniu ar jraSais, kuriuose gali biiti
asmen;] identifikuojancig informacija. Be to, Klientas
pripaZjsta, kad kai kuriems duomeny sklaidos kanalams
gali biiti taikomi apribojimai, jie gali biiti nepasiekiami
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4. NO WARRANTY

4.1. Customer Acknowledgements. Customer
acknowledges that: (a) Babel Street has no control over,
and cannot independently verify, the accuracy of the
information maintained by third-party information
sources of the Data Feeds and other data that may be
accessible through the Application; (b) the internet is
known to be unpredictable in performance and may,
from time to time, impede access to Data Feeds; and (c)
certain circumstances may require Babel Street to
suspend or terminate, as determined in Babel Street’s
discretion, Customer’s access to and/or use of any Data
Feed or any portion thereof without notice, including,
but not limited to, in order to comply with the terms of
any provider of any Data Feed. Babel Street makes no
guaranties, representations or warranties as to the
availability or accessibility of any Data Feeds, or the
accuracy or completeness of contents or results of the
Data Feeds, and expressly disclaims the accuracy,
comprehensiveness,  currency, availability, and
suitability of purpose of any Data Feeds or other
information retrieved from or through the Application.
Babel Street cannot and does not accept any liability for
errors or omissions in the information provided by third-
party information providers, nor does Babel Street
accept any liability in connection with any Data Feeds
and/or other information, content, or records that may
contain personally identifiable information. In addition,
Customer acknowledges that some Data Feeds may have
limitations, may not be available to all users, or may
require acknowledgement of an approved use case
within the Application.

4.2. Disclaimer of Warranties. ANY AND ALL
DATA FEEDS ARE PROVIDED “AS IS” AND “AS
AVAILABLE” WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED. BABEL
STREET DISCLAIMS AND EXCLUDES ANY AND
ALL OTHER WARRANTIES INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTIES
OF QUALITY, TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, SUITABILITY,
ACCURACY, COMPLETENESS, OR FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE, IRRESPECTIVE OF
ANY COURSE OF DEALING OR PERFORMANCE,
CUSTOM OR USAGE OF TRADE.

BABEL STREET DOES NOT WARRANT THAT
ANY DATA FEED WILL BE UNINTERRUPTED,

visiems vartotojams arba gali reikeéti
patvirtintg naudojimo atvejj Programoje.

patvirtinti

4.2. Garantijy atsisakymas. BET KOKIE IR VISI
DUOMENU  TEIKIMAI  (SRAUTAI)  YRA
PATEIKIAMI , TOKIE, KOKIE YRA“ IR , KOKIE
GALIMI¢, BE JOKIOS GARANTIOS, ARBA
AISKUMO AR NUMANOMUMO. BABEL STREET
ATSISAKO IR NESUTEIKIA JOKIU IR VISU KITU
GARANTIU, JSKAITANT BET  KOKIAS
NUMANOMAS  KOKYBES, PAVADINIMO,
NEPAZEIDIMO, PREKYBISKUMO, TINKAMUMO,
TIKSLUMO, ARBA ATITIKIMO KONKRECIAM
TIKSLUI, NEATIZVELGIANT ] ATLIKIMO BUDA
ARBA JVYKDYMA, PREKYBOS PAPROCIUS
BABEL STREET NESUTEIKIA GARANTIU KAD
BET KURIS DUOMENU SRAUTU TEIKIMAS
NEBUS SUTRIKDYTAS, KAD BET KURIS
DUOMENU SRAUTAS NETURES KLAIDU, AR
KAD BET KURIS DUOMENU SRAUTAS BUS
VISADA PASIEKIAMAS AR GALIMAS. BABEL
STREET NEBUS ATSAKINGAS PRIES KLIJENTA
AR BET KURIA TRECIAJA SAL] DEL BET KOKIO
PRARDIMO, SUGADINIMO AR SUZEIDIMO
KYLANCIO IS AR ATSIRADUSIO APSKRITAI AR
DEL BABEL STREET VEIKSMU AR DEL KLAIDU

(APLAIDUMAS AR KITAIP) PERKANT,
SUDARANT, INERPRETUOJANT,
KARTOGRAFUOJANT, VERCIANT,
INFORMUQOJANT, KOMUNIKUOJANT AR

TEIKIANT BET KOKIUS DUOMENIS, DUOMENU
SRAUTUS IR / AR KITA INFORMACIIA,
SUSIJUSIA SU SIA SUTARTIMI, VARTOTOJUL.

5. ZALOS ATLYGINIMAS

5.1. Kliento. Klientas sutinka atlyginti zalg, ginti ir
apsaugoti Babel Street, jos darbuotojus, pareigiinus,
direktorius, agentus ir filialus nuo bet kokios ir visos
atsakomybés (iskaitant zala, susigrazinimus, truikumus,
paltkanas, baudas ir pagristus advokato mokescius),
susijusius su: (a ) Kliento ar bet kurio [galiotojo
naudotojo padarytg $io Priedo pazeidimg; arba (b)
Kliento bet kokiy duomeny sklaidos kanaly naudojimo
kitaip nei pagal Sutart] ir (arba) tokiam duomeny
sklaidos kanalui taikomas naudojimo sglygas arba bet
kokius intelektinés nuosavybés pazeidimus, susijusius
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THAT ANY DATA FEED WILL BE ERROR OR
DEFECT FREE, OR THAT ANY DATA FEED WILL
ALWAYS BE ACCESSIBLE OR AVAILABLE.
BABEL STREET WILL NOT BE LIABLE TO
CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY
LOSS, DAMAGE OR INJURY ARISING OUT OF OR
CAUSED IN WHOLE OR IN PART BY BABEL
STREET’S ACTS OR OMISSIONS (WHETHER
NEGLIGENT OR OTHERWISE) IN PROCURING,
COMPILING, COLLECTING, INTERPRETING,
MAPPING, TRANSLATING, REPORTING,
COMMUNICATING OR DELIVERING ANY DATA,
DATA FEED, AND/OR OTHER INFORMATION TO
CUSTOMER IN CONNECTION WITH THIS
AGREEMENT.

5. INDEMNIFICATION

5.1. By Customer. Customer agrees to indemnify,
defend, and hold harmless Babel Street, its employees,
officers, directors, agents, and affiliates against any and
all liability (including damages, recoveries, deficiencies,
interest, penalties and reasonable attorney’s fees)
relating to: (a) Customer’s or any Authorized User’s
breach of this Exhibit; or (b) Customer’s use of any Data
Feeds other than in accordance with the Agreement
and/or the terms of use applicable to such Data Feed, or
any intellectual property infringement relating to any
other data; or (c) Customer’s use of any Data Feeds.
5.2. Disclaimer. Notwithstanding the anything to the
contrary in Section 7.2.1 of the Agreement (Additional
clauses), in no event will Babel Street indemnify
Customer for any claim, demand, action or proceeding
in any way related to or in connection with any Data
Feed.

su bet kuriais kitais duomenimis; arba (c) Kliento
naudojimasis bet kokiais duomeny sklaidos kanalais.
5.2. Atsisakymas. Nepaisant Sutarties 7.2.1 papunktyje
pateikty prieSingy nuostaty, ,,Babel Street” jokiu biidu
neatlygins Kliento uz pretenzijas, reikalavimg, veiksma
ar veiksmus, susijusius su bet kokiu Duomeny srautu
arba su juo susijusiu.
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Exhibit B

B priedas

Third-Party Data Terms

Treciyjy Saliy duomeny sglygos

The provisions of this Exhibit B shall apply to any and
all content, data, data packages, and other external
information that Customer accesses through the
Application that constitutes or could otherwise be
considered Third- Party Data (as defined below).

1. DEFINITIONS. In addition to other terms defined
elsewhere in this Exhibit B or the Terms, the terms
below are defined as follows:

1.1.“Customer Data” means any and all data,
information, records, and/or files that are uploaded or
imported into the Application by or on behalf of
Customer that Customer owns, otherwise has the right
to use, or has acquired or licensed other than in
connection with Customer’s use of the Application.
1.2.“Third-Party Data” means (a) certain publicly
and/or commercially available data, information,
records, and/or files that Customer has the right to use,
whether through Babel Street or a third party, that is in
a format satisfactory to Babel Street and that Babel
Street is able to bring into the Application, and/or (b)
Customer Data.

2. CUSTOMER REPONSIBILITIES.

2.1. Acknowledgments. Customer acknowledges and
agrees that:

2.1.1. Babel Street’s sole obligation to Customer in
connection with any Third-Party Data to provide the
means by which Customer can create a connection
between the Application and any such Third- Party Data;
2.1.2. (a) Babel Street has no control over the
availability, accuracy or completeness of contents of any
Third-Party Data; (b) the Third-Party Data is provided
by parties other than Babel Street and may not be
available at any time or when needed, and may be
rendered unavailable or terminated in whole or in part at
any time without prior notice; (c) the Internet is known
to be unpredictable in performance and may, from time
to time, impede access to the Third- Party Data, and
Babel Street is not and will not be in any way responsible
for any such interference with Customer’s access to any
Third-Party Data; and (d) exporting Third-Party Data
from the Application, and/or importing Third-Party Data
into the Application, may be subject to technical
limitations established by Babel Street from time to

Sio B priedo nuostatos taikomos bet kokiam ir visam
turiniui, duomenims, duomeny paketams ir kitai iSorinei
informacijai, kurig Klientas pasiekia per Programa, kuri
yra arba kitaip galéty biiti laikoma Treciosios Salies
duomenimis (kaip apibrézta zemiau).

1. APIBREZIMAL Be kity terminy, apibrézty kitur
Siame B priede arba salygose, toliau nurodytos sglygos
apibréziamos taip:

1.1. ,,Kliento duomenys* reiskia bet kokius ir visus
duomenis, informacija, jrasus ir (arba) failus, kuriuos
Klientas arba jo vardu jkelia arba importuoja |
Programa, kuriuos Klientas turi, kitaip jis turi teise
naudoti arba yra jsigijes ar licencijuotas kitaip nei dél
Kliento naudojimosi Programa.

1.2. ,,Treciosios Salies duomenys* reiskia (a) tam tikrus
viesai ir (arba) komerciskai prieinamus duomenis,
informacija, jraSus ir (arba) failus, kuriuos Klientas turi
teis¢ naudoti per Babel Street ar treciajg Salj, kuriy
formatas yra tinkamas Babel Street ir kad Babel Street
turi galimybe jtraukti | Programg ir (arba) (b) Kliento
duomenis.

2. KLIENTO ATSAKOMYBES.

2.1. Pripazinimai. Klientas pripazjsta ir sutinka, kad:

2.1.1. Vienintelis Babel Street jsipareigojimas Klientui,
susijes su bet kokiais Treciosios Salies duomenimis,
suteikti priemones, kuriomis Klientas gali sukurti rysj
tarp Programos ir tokiy Treciosios Salies duomeny;

2.1.2. a) Babel Street nekontroliuoja prieinamumo,

bet kokiy treCiyjy Saliy duomeny turinio tikslumo ar
i8samumo; (b) Treciyjy Saliy duomenis teikia kitos
Salys, 18skyrus Babel Street, ir jie gali biiti nepasiekiami
bet kuriuo metu arba tada, kai reikia, ir gali buti
neprieinami arba visiSkai ar 1§ dalies nutraukti bet kuriuo
metu be iSankstinio ispéjimo; (c) zZinoma, kad internetas
veikia nenuspéjamai ir kartais gali trukdyti pasiekti
treciosios Salies duomenis, o Babel Street néra ir nebus
jokiu biidu atsakinga uz bet kokius tokius trukdzius
Kliento prieigai prie bet kokie treCiosios Salies
duomeny; ir (d) treCiosios Salies duomeny
eksportavimui i§ programos ir (arba) treciyjy Saliy
duomeny importavimui j programg gali biiti taikomi
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time;

2.1.3. All rights and obligations with respect to Third-
Party Data shall be governed by the terms and conditions
of the agreements provided by the suppliers and/or
licensors of such Third-Party Data, to the extent
applicable, and, except to the extent prohibited by
applicable federal or national laws or regulations,
Customer hereby releases Babel Street from any and all
liability and/or responsibility in connection with Third-
Party Data, including, but not limited to, in connection
with any information, content, or records that may
contain personally identifiable information and/or
whether any of the foregoing may be accessible via the
Application;

2.1.4. Due to the varied nature of Third-Party Data and
Babel Street’s inability to attest to the accuracy of Third-
Party Data (including any results Customer may obtain),
Third-Party Data may be unsuitable for use in legal or
administrative proceedings; and

2.1.5.In accordance with various national privacy and/or
data protection laws, including the European Union’s
General Data Protection Regulation (GDPR), the
availability of some Third-Party Data may be limited,
and may be subject to additional terms within the
Application, such as use case restrictions.

2.2. Compliance. Customer represents, warrants, and
covenants that:

2.2.1. Customer’s use of the Third-Party Data shall in all
cases comply with (i) all applicable federal, state and
local and foreign laws, rules, directives, executive
orders, and regulations, as such may be amended from
time to time, including, but not limited to, the Privacy
Act of 1974 in the United States and any corresponding
laws or regulations in Customer’s home country, and (ii)
wherever applicable, Babel Street’s Privacy Policy;

2.2.2. Customer (i) has all rights, licenses, and/or
permissions necessary to access the Third-Party Data
through the Application in Babel Street’s environment,
and to permit Babel Street to process such Third-Party
Data through the Application, (ii) shall at all times
comply with any and all contractual obligations, terms
of use, and other usage restrictions and/or limitations
applicable to any and all Third-Party Data accessible
through the Application, and, (iii) to the extent

techniniai apribojimai, kuriuos retkarciais nustato Babel
Street;

2.1.3. Visas teises ir pareigas, susijusias su TreCiyjy
Saliy duomenimis, reglamentuoja tokiy treCiyjy Saliy
duomeny tiekéjy ir / arba licencijy iSdavéjy sutaréiy
salygos, kiek taikytina ir, iSskyrus atvejus, kai tai
draudziama pagal taikomus federalinius ar nacionalinius
jstatymus ar reglamentus, Klientas atleidzia Babel Street
nuo bet kokios ir visos atsakomybés ir / arba
atsakomybés, susijusios su treCiyjy Saliy duomenimis,
jskaitant, bet tuo neapsiribojant, susijusig su bet kokia
informacija, turiniu ar jraSais, kuriuose gali buti asmenj
identifikuojanc¢ia informacijg ir / arba tai, ar kuri nors i$
pirmiau nurodyty salygy gali buti pasiekiama per
Programa;

2.1.4. Dél jvairaus Treciyjy Saliy duomeny pobiidzio ir
Babel Street nesugebéjimo patvirtinti treCiyjy Saliy
duomeny tikslumo (jskaitant bet kokius rezultatus,
kuriuos gali gauti Klientas), Tre€iyjy Saliy duomenys
gali biiti netinkami naudoti teisminiuose ar
administraciniuose procesuose; ir

2.1.5. Pagal jvairius nacionalinius privatumo ir / arba
duomeny apsaugos jstatymus, jskaitant Europos
Sajungos Bendrgji duomeny apsaugos reglamenta
(BDAR), kai kuriy treCiyjy Saliy duomeny
prieinamumas gali buti apribotas ir gali biiti taitkomos
papildomos salygos programoje, pvz. naudojimo atvejy
apribojimai.

2.2. Laikymasis. Klientas pareiskia, garantuoja ir
Isipareigoja, kad:

2.2.1. Klientas naudodamasis Treciosios Salies
duomenimis visais atvejais turi atitikti (i) visus taikomus
federalinius, valstijy ir vietinius bei uzsienio jstatymus,
taisykles, direktyvas, vykdomuosius jsakymus ir
reglamentus, kurie gali buti retkarCiais keiciami,
ijskaitant: bet neapsiribojant privatumu 1974 m.
Istatymas Jungtinése Valstijose ir visi atitinkami
Jstatymai ar taisyklés Kliento gimtojoje Salyje ir (i1) kur
taikoma, Babel Street privatumo politika;

2.2.2. Klientas (i) turi visas teises, licencijas ir / arba
leidimus, reikalingus pasiekti treciosios Salies duomenis
per programg Babel Street aplinkoje ir leisti Babel Street
apdoroti tokius treciosios Salies duomenis per Programa,
(11) visada laikytis visy sutartiniy jsipareigojimy,
naudojimo salygy ir kity naudojimo apribojimy ir (arba)
apribojimy, taikomy bet kokiems ir visiems treciyjy
Saliy duomenims, pasiekiamiems per programa, ir (iii)
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applicable, has satisfactorily completed all internal legal
and privacy reviews and has received appropriate
approvals to receive and use the Third-Party Data; and

2.2.3.With respect to Customer Data, Customer shall
not: (a) upload, transmit, or use any Customer Data that
(i) Customer does not have the lawful right to copy,
transmit, distribute, and display (including any
Customer Data that would violate any confidentiality
obligations, copyright laws, or fiduciary obligations that
Customer might have with respect to the Customer
Data), (ii) infringes, misappropriates or otherwise
violates any intellectual property or other proprietary
rights or violates any privacy rights of any third party
(including, without limitation, any copyright, trademark,
patent, trade secret, or other intellectual property right,
or moral right or right of publicity), or (iii) is
defamatory, obscene, or offensive; (b) use any Customer
Data in a manner that violates, or encourages any
conduct that would violate, any applicable law or
regulation, including any applicable privacy laws or
regulations, or would give rise to civil or criminal
liability; and (c) use the Application to transmit, route,
provide connections to or store any material (including,
but not limited to, Customer Data) that violates or
promotes the violation of any of the restrictions of this
subsection.

2.3. Right to Use Third-Party Data. Babel Street does
not claim any ownership rights in any Third-Party Data.
However, by requesting that Babel Street make Third-
Party Data available through the Application, Customer
grants Babel Street the nonexclusive, worldwide,
transferable right, on a royalty-free basis, to possess,
store, use, copy, distribute and process Third-Party Data
on Customer’s behalf to perform Babel Street’s
obligations in connection with this Agreement, and to
sublicense this right to third parties assisting Babel
Street in fulfilling Babel Street’s obligations hereunder.
Customer represents, warrants and covenants to Babel
Street that (a) Customer has all rights necessary to grant
the rights set forth herein, and (b) Babel Street’s
processing or possession of any Third-Party Data in
compliance with the foregoing shall not infringe,
misappropriate or otherwise violate any intellectual
property rights, or other rights, of any third party. To the

tiek, kiek taikytina, patenkinamai jvykdé visas vidines
teisines ir privatumo perziliras ir gavo atitinkamus
patvirtinimus gauti ir naudoti Treciosios Salies
duomenis; ir

2.2.3. Kalbant apie Kliento duomenis, Klientas neturi:
(@) ikelti, perduoti arba naudoti bet kokius Kliento
duomenis, kuriy (i) Klientas neturi teisétos teisés
kopijuoti, perduoti, platinti ir rodyti (jskaitant bet kokius
Kliento duomenis, kurie pazeisty bet kokius
konfidencialumo  jsipareigojimus, autoriy teisiy
Jjstatymus ar patikéjimo jsipareigojimus, kuriuos gali
Klientas turéti Kliento duomeny atzvilgiu), (ii)
pazeidzia, pasisavina ar Kkitaip pazeidzia bet kokias
intelektinés nuosavybés ar kitas nuosavybés teises arba
pazeidzia bet kurios trecCiosios Salies teises ] privatumag
(iskaitant, bet neapsiribojant, bet kokias autoriy teises,
prekés zenkla, patenta, komercing paslaptj, ar kita
intelektinés nuosavybés teisé, arba moraliné teis¢ arba
arba jZeidziantis; (b) naudoti bet kokius Kliento
duomenis tokiu biidu, kuris pazeidzia arba skatina bet
kokj elgesj, kuris pazeisty bet kokius galiojancius
Istatymus ar reglamentus, jskaitant bet kokius taikomus
privatumo jstatymus ar taisykles, arba uztraukty civiline
ar baudZiamaja atsakomybe; ir (c) naudoti Programa bet
kokiai medziagai (jskaitant, bet neapsiribojant, Kliento
duomenis), kuri paZzeidzia arba skatina paZeisti bet kurj
1§ Sio poskyrio apribojimy, perduoti, nukreipti, teikti
ry$ius su ja arba saugoti.

2.3. Teisé naudoti trefiyju Saliy duomenis. Babel
Street nereikalauja jokiy nuosavybés teisiy 1 jokius
trec¢iosios Salies duomenis. Taciau, praSydamas, kad
»Babel Street“ per Programa padaryty treciyjy Saliy
duomenis, Klientas suteikia ,,Babel Street* neiSskirting,
visame pasaulyje perleidZiamg teis¢ nemokamai turéti,
saugoti, naudoti, kopijuoti, platinti ir apdoroti treciyjy
Saliy duomenis Kliento vardu vykdyti Babel Street
Isipareigojimus, susijusius su Sia Sutartimi, ir
sublicencijuoti  S§ig  teis¢  treciosioms  Salims,
padedanc¢ioms Babel Street jvykdyti Babel Street
isipareigojimus pagal §ig sutartj. Klientas pareiskia,
garantuoja ir sutinka su Babel Street, kad (a) Klientas
turi visas teises, biitinas ¢ia nurodytoms teiséms suteikti
ir (b) Babel Street tvarko arba valdo bet kokius tre¢iosios
Salies duomenis pagal pirmiau nurodytus reikalavimus,
nepazeis, neteisétai nepasisavins ar kitaip pazeis bet
kurios treciosios Salies intelektinés nuosavybés teises ar




47

extent that any Third-Party Data constitutes personal
data under GDPR, Customer hereby directs Babel Street
to process, handle, and store such data only to the extent
requested by Customer. Babel Street reserves the right,
in its sole discretion, at any time, to remove any Third-
Party Data that it believes to be in violation of this
Agreement. In accordance with the Terms, Customer
further directs Babel Street to process, handle, and store
Personal Data made available by Customer through the
Third-Party Data for the purpose of (i) providing the
Application, and (ii) other purposes set out in the Babel
Street Privacy Policy, in each case as the same may be
limited by any applicable federal or national laws or
regulations.

3. DISCLAIMER.

3.1. Disclaimer of Warranties. Babel Street makes no
guaranties, representations, or warranties in connection
with the Third-Party Data, and expressly disclaims the
accuracy, comprehensiveness, currency, availability,
and suitability of purpose of any information retrieved
from or through the Application, including, but not
limited to, Third-Party Data. Babel Street cannot and
does not accept any liability for errors or omissions in
the information provided by third-party information
providers, nor does Babel Street accept any liability in
connection with any Third-Party Data and/or other
information, content, or records that may contain
personally identifiable information and/or geolocation
information. In addition, Customer acknowledges that
some Third-Party Data may have limitations, may not be
available to all users, or may require acknowledgement
of an approved use case within the Application.

ANY AND ALL THIRD-PARTY DATA IS
PROVIDED “AS IS” AND “AS AVAILABLE”
WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER
EXPRESS OR IMPLIED. BABEL STREET
DISCLAIMS AND EXCLUDES ANY AND ALL
WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, ANY IMPLIED WARRANTIES OF QUALITY,
TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, SUITABILITY,
ACCURACY, COMPLETENESS, OR FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE, IRRESPECTIVE OF
ANY COURSE OF DEALING OR PERFORMANCE,
CUSTOM OR USAGE OF TRADE. BABEL STREET
DOES NOT WARRANT THAT THIRD-PARTY

kitas teises. Tiek, kiek bet kokie treCiosios Salies
duomenys yra asmens duomenys pagal BDAR, Klientas
nurodo ,,Babel Street* tvarkyti, tvarkyti ir saugoti tokius
duomenis tik tiek, kiek to reikalauja Klientas. Babel
Street pasilieka teis¢ savo nuoziiira bet kuriuo metu
pasalinti bet kokius Treciyjy Saliy duomenis, kurie, jos
nuomone, pazeidzia §ig Sutart]. Remdamasis Sglygomis,
Klientas toliau nurodo Babel Street apdoroti, tvarkyti ir
saugoti Asmens duomenis, kuriuos Klientas suteiké per
Treciosios Salies duomenis, siekiant (i) teikti Programa
ir (ii) kitais tikslais, nurodytais Babel Street privatumo
politika, kiekvienu atveju ji gali buti apribota bet kokiy
taikomy federaliniy ar nacionaliniy jstatymy ar
taisykliy.

3. ATSISAKYMAS.

3.1. Garantijy atsisakymas. ,, Babel Street* nesuteikia
jokiy garantijy, pareiSkimy ar garantijy, susijusiy su
treCiyjy Saliy duomenimis, ir aiSkiai atsisako bet kokios
informacijos, gautos i§ programos arba per ja, tikslumo,
iSsamumo, paplitimo, prieinamumo ir tinkamumo
paskirciai, jskaitant, bet neapsiribojant. treciosios Salies
duomenims. Babel Street negali ir neprisiima jokios
atsakomybés uz treCiyjy Saliy informacijos teikéjy
pateiktos informacijos klaidas ar praleidimus, taip pat
Babel Street neprisiima jokios atsakomybés, susijusios
su bet kokiais tre¢iyjy Saliy duomenimis ir (arba) kita
informacija, turiniu ar jraSais, kurie gali buti asmenj
identifikuojanc¢ios informacijos ir (arba) geografinés
vietos informacijos. Be to, Klientas pripazjsta, kad kai
kuriems Treciyjy Saliy duomenims gali biti taikomi
apribojimai, jie gali buti prieinami ne visiems
vartotojams arba gali reikéti patvirtinti patvirtintg
naudojimo atvejj Programoje.

BET KOKIE IR VISI TRECIUJU
DUOMENYS YRA TEIKIAMI , TOKIE, KOKIE
YRA*“ IR ,KOKIE GALIMI“, BE JOKIOS
GARANTIJOS, ARBA AISKUMO AR
NUMANOMUMO.BABEL STREET ATSISAKO IR
NESUTEIKIA JOKIUY IR VISU KITYU GARANTIU,
ISKAITANT BET  NEAPSIRIBOJANT  BET
KOKIOMS NUMANOMOMS KOKYBES,
PAVADINIMO, NEPAZEIDIMO, PREKYBISKUMO,
TINKAMUMO, TIKSLUMO, ISBAIGTUMO AR
ATITIKIMO KONKRECIAM TIKSLUI,
NEATIZVELGIANT | ATLIKIMO BUDA AR
JVYKDYM4A, PREKYBOS PAPROCIUS BABEL
STREET NEGARANTUOJA KAD TRECIUJU SALIU

SALIY
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DATA WILL BE ERROR OR DEFECT FREE, OR
THAT ANY THIRD-PARTY DATA WILL ALWAYS
BE ACCESSIBLE OR AVAILABLE. BABEL
STREET WILL NOT BE LIABLE TO CUSTOMER
OR ANY THIRD PARTY FOR ANY LOSS,
DAMAGE OR INJURY ARISING OUT OF OR
CAUSED IN WHOLE OR IN PART BY BABEL
STREET’S ACTS OR OMISSIONS (WHETHER

NEGLIGENT OR OTHERWISE) IN PROCURING,
COMPILING, COLLECTING, INTERPRETING,
MAPPING, TRANSLATING, REPORTING,

COMMUNICATING OR DELIVERING ANY
THIRD-PARTY DATA  AND/OR OTHER
INFORMATION TO CUSTOMER IN CONNECTION
WITH THIS AGREEMENT.

3.2. Indemnification. Customer agrees to indemnify,
defend, and hold harmless Babel Street, its employees,
officers, directors, agents, and affiliates against any and
all liability (including damages, recoveries, deficiencies,
interest, penalties and reasonable attorney’s fees)
relating to: (a) Customer’s or any Authorized User’s
breach of this Exhibit; or (b) any and all Third-Party
Data.

3.3. Disclaimer of Indemnity. Notwithstanding the
anything to the contrary in the Terms, in no event will
Babel Street indemnify Customer for any claim,
demand, action or proceeding in any way related to or in
connection with any Third-Party Data.

DUOMENYS NETURES KLAIDU, AR KAD
TRECIUJU SALIU DUOMENYS BUS VISADA
PASIEKIAMI AR GALIMI. BABEL STREET NEBUS
ATSAKINGAS PRIES KLIJENTA AR BET KURIA
TRECIAJA SAL] DEL BET KOKIO PRARDIMO,
SUGADINIMO AR SUZEIDIMO KYLANCIO IS AR
ATSIRADUSIO APSKRITAI AR DEL BABEL

STREET  VEIKSMU AR DEL KLAIDU
(APLAIDUMAS AR KITAIP) PERKANT,
SUDARANT, INERPRETUOJANT,
KARTOGRAFUOJANT, VERCIANT,
INFORMUQOJANT, KOMUNIKUOJANT AR

PRISTATANT BET KOKIUS TRECIUJU SALIU
DUOMENIS IR / AR KITA INFORMACIJA,
SUSIJUSIA SU SIA SUTARTIMI, VARTOTOJUL.
3.2. Zalos atlyginimas. Klientas sutinka atlyginti Zala,
ginti ir apsaugoti Babel Street, jos darbuotojus,
pareigiinus, direktorius, agentus ir filialus nuo bet
kokios ir visos atsakomybés (jskaitant Zzalg,
susigrazinimus, trikumus, palikanas, baudas ir
pagristus advokato mokescius), susijusius su: (a )
Kliento ar bet kurio Jgaliotojo naudotojo padaryta Sio
Ekspozicijos pazeidimg; arba (b) bet kokius ir visus
treciyjy Saliy duomenis.

3.3. Atsisakymas dél Zalos atlyginimo. Nepaisant
Salygose prieSingy nuostaty, ,,Babel Street* jokiu budu
neatlygins Kliento uz pretenzijas, reikalavima, veiksma
ar veiksmus, susijusius su treciosios Salies duomenimis
arba su jais.




